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QUICK START GUIDE

PARTS LIST

(A) Shotgun Pro ICR Front Clamp

(B) Shotgun Pro ICR Split Spacer x2
(C) ShotgunPro ICR One-Piece Spacer
(D) Shotgun Pro ICR Cable Spreader

THANKS FOR PURCHASING YOUR
SHOTGUN PRO ICR HEADSET ADAPTOR KIT

Based in the North Island of New Zealand, we’re a team of mountain bike parents with a
global vision - to raise the next generation of mountain bikers.

We’'d be stoked if you'd share your first ride using the hashtag #kidsrideshotgun, and if you
have any questions or suggestions for us - we'd love to hear from you.

Learn more about us at - www.kidsrideshotgun.com.

SHARE YOUR RIDE #ZKIDSRIDESHOTG@UN
d‘ n @kidsrideshotgun kidsrideshotgun.com

Need help setting up?
Watch our instructional

LISTA DE PIEZAS

(A) Abrazadera delantera Shotgun Pro ICR
(B) Espaciador dividido Shotgun Pro ICR x2
(C) Espaciador de una pieza Shotgun Pro ICR
(D) Separador de cable Shotgun Pro ICR

KIT ADAPTADOR DE DIRECCION ICR - INSTRUCCIONES DE MONTAJE

11. Compruebe la direccién de su bicicleta. El sillin Shotgun Pro requiere un tubo de direccion

gstg’xr;d{ar de 118 pulgadas y al menos 10 mm de espacio libre debajo de la potencia de su
icicleta.

ADVERTENCIA: El ajuste de la tapa de la potencia aplica la precarga a los rodamientos
de la direccién. Siga atentamente las instrucciones para evitar un ajuste incorrecto de la
di ion, probl de jo o dafios a su bicicleta.

1.2. Desatornille y retire la tapa de la potencia de la bicicleta y, a continuacion, afloje los dos
tornillos hexagonales de la potencia.

13. Deslice la potencia (con el manillar) hacia arriba en el tubo de direccion para que haya
suficiente espacio para quitar y afiadir espaciadores.

TIPO DE DIRECCIONE:

NOTA : Complete los pasos 1.1 - 1.3 antes de seguir las instrucciones siguientes.

21. Coloque el separador de cable Shotgun Pro en el tubo de direccion primero asegurandose de
que la caracteristica del separador esté orientada hacia la parte delantera de su bicicletay el
logotipo de Kids Ride Shotgun esté orientado hacia arriba.

2.2. Coloque el espaciador Shotgun Pro en el tubo de direccién directamente sobre el separador
de cable Shotgun Pro.

2.3. Reemplace el resto de los espaciadores existentes menos 10-15 mm de espaciadores (que se
han reemplazado por el separador de cable Shotgun Proy el espaciador Shotgun Pro).

2.4. Vuelva a colocar el vastago (con el manillar) seguido de la tapa del vastago.

3.4. Faites glisser la potence (avec le guidon) et les entretoises restantes vers le bas jusqua leur
position d'origine. S'il y a des ergots de positionnement sur les entretoises, assurez-vous
qu’ils s'insérent dans I'entretoise ouverte ICR afin que chaque entretoise s’ajuste parfaitement
lune contre l'autre.

3.5. Fixez le bouchon de la potence au jeu de direction, assurez-vous que le guidon est aligné
avec la roue avant et resserrez les vis latérales de la potence conformément aux instructions
du fabricant de votre vélo.

AVERTISSEMENT : Si vous n’étes pas sir que votre jeu de direction soit correctement

i llé votre mé icien vélo local pour vous assurer que votre configuration
est shre. Le non-respect de cette consigne pourrait entrainer un dysfonctionnement du
vélo et des blessures.
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SHOTGUN PRO ICR HEADSET-ADAPTERKIT - DISCLAIMER
STATEMENT

Das ICR Headset-Adapterkit ist fiir die Verwendung mit dem Shotgun Pro Sitz vorgesehen und
ist ein Zubehdr, das an lhrem Fahrrad befestigt wird. Jegliche Anderungen oder Modifikationen
an lhrem Shotgun Pro Sitz oder dem ICR Headset-Adapterkit flihren zum Erléschen jeglicher
Garantien und erfolgen auf lhr eigenes Risiko.

Kids Ride Shotgun® Limited liefert klare Montageanweisungen mit dem ICR Headset-Adapterkit.
Eine falsche Montaéje des ICR Headset-Adapterkits oder die Verwendung Ihres Fahrrads

in einer Weise, die den Sicherheitsanweisungen des Shotgun Pro Sitzes widerspricht, kann
kosmetische und/oder strukturelle Schaden am Rahmen oder an Komponenten lhres Fahrrads
oder Verle'gzur{?en oder Todesfalle verursachen oder dazu beitragen, fiir die Kids Ride Shotgun®
Limited keine Verantwortung Gibernimmt. Wenn Sie Fragen zur Montage |hres Adapterkits
oder Sitzes haben, wenden Sie sich bitte an die urspriingliche Verkaufsstelle oder an Kids Ride
Shotgun® Limited.

Kids Ride Shotgun® Limited (einschlieBlich seiner Mitarbeiter oder Vertreter) haftet in keiner
Weise fiir Schaden, Verletzungen (einschlieBlich Personenschéaden), Verluste, Kosten oder
Ausgaben, die lhnen oder Dritten entstehen oder die durch den Kauf oder die Verwendung des
ICR-Headset-Adapterkits verursacht werden oder damit in Zusammenhang stehen. Sollte Kids
Ride Shotgun® Limited (oder seine Mitarbeiter oder Vertreter) aus irgendeinem Grund lhnen oder

ELENCO DELLE PARTI

(A) Morsetto anteriore Shotgun Pro ICR

(B) Distanziale diviso Shotgun Pro ICR x2
(C) Distanziale monoblocco ShotgunPro ICR
(D) Distanziale per cavi Shotgun Pro ICR

KIT ADATTATORE PER CUFFIE ICR - ISTRUZIONI DI MONTAGGIO

11. Controlla la serie sterzo della tua bici. || seggiolino Shotgun Pro richiede uno sterzo standard
da118 [:I>_0II|C| e almeno 10 mm di spazio libero sotto I'attacco manubrio della tua bici.
AVVERTENZA: la regolazione del tappo dell* brio imf il precarico sui
cuscinetti della serie sterzo. Segui attentamente le istruzioni per evitare un montaggio
errato dello sterzo, problemi di maneggevolezza o danni alla tua bici.

1.2. Svitare e rimuovere il tappo dell'attacco manubrio dalla bici, quindi allentare entrambi i
bulloni esagonali dell'attacco manubrio.

1.3. Far scorrere l'attacco manubrio (con il manubrio) verso l'alto sullo sterzo in modo che ci sia
abbastanza spazio per rimuovere e aggiungere distanziali.

TIPO DI SERIE STERZO: ©)

NOTE : Effectuer les étapes 1.1 a 1.3 avant de suivre les instructions ci-dessous.

21. Posiziona prima lo Shotgun Pro Cable Spreader sul tuo sterzo assicurandoti che la §
caratteristica dello spreader sia rivolta verso la parte anteriore della tua bici e che il logo Kids
Ride Shotgun sia rivolto verso lalto.

2.2. Sosizigna lo Shotgun Pro Spacer sul tuo sterzo direttamente sopra lo Shotgun Pro Cable

preader.

2.3. Sostituisci il resto dei distanziali esistenti meno 10-15 mm di distanziali (che sono stati
sostituiti dallo Shotgun Pro Cable Spreader e dallo Shotgun Pro Spacer).

2.4. Ricollegare l'attacco manubrio (con manubrio) seguito dal tappo dell'attacco manubrio.
2.5. Assicurarsi che tutti i bulloni siano serrati secondo le specifiche corrette indicate dal

HEADSET TYPE e

EN
ICR HEADSET ADAPTOR KIT - DISCLAIMER STATEMENT
The ICR Headset Adaptor Kit is to be used with the Shotgun Pro seat and is an accessory that
attaches to your bike. Any changes or modifications made to your Shotgun Pro seat or the ICR
Headset Adaptor Kit will void any warranties and will be at your own risk.
Kids Ride Shotgun® Limited provides clear fitting instructions with the ICR Headset Adaptor Kit.
Incorrect fitting of the ICR Headset Adaptor Kit, or the use of your bike in a way that is contrary
to the safety instructions of the Shotgun Pro Seat, can cause or contribute to cosmetic and/or
structural damage to the frame or components of your bike or personal injury or death, for which
Kids Ride Shotgun® Limited accepts no responsibility. If you have any questions relating to the
fittin%of your adaptor kit or seat, please contact the original place of purchase, or contact Kids
Ride Shotgun® Limited.
Kids Ride Shotgun® Limited (including its employees or agents) will not be liable in any way for any
damage, injury (including personal injury), losses, costs or expenses incurred or suffered by you
or any third party that are caused b%’ or connected with, the purchase or use of the ICR Headset
Adaptor Kit. If, for any reason, Kids Ride Shotgun® Limited (or its employees or agents) does
become liable to you or any other third party, its maximum liability is limited to an amount that is
equal to the retail price of the ICR Headset Adaptor Kit. The purchase and use of the ICR Headset
Adaptor Kit constitutes a purchaser contract agreement.
Under this contract agreement the purchaser:

« Understands and accepts the risks associated with using the ICR Headset Adaptor Kit;

« Understands and has fitted the ICR Headset Adaptor Kit correctly as per the fitting

instructions provided;
« Hasread and accepted the ICR Headset Adaptor Kit disclaimer statement; and
« Uses thf ICR Headset Adaptor Kit and the Shotgun Pro seat that mounts to it entirely at their
own risk.

If you do not accept the conditions above, please return your unused ICR Headset Adaptor Kit
within one month of purchase to the original place of purchase for a full refund. Your use of the ICR
Headset Adaptor Kit or failure to return the ICR Headset Adaptor Kit within one month of purchase
constitutes acceptance of the conditions above. Kids Ride Shotgun® Limited will determine, in its
sofle d(jscretion, whether any returned ICR Headset Adaptor Kit is unused and therefore eligible for
refund.

2.5. Asegurese de que todos los pernos estén apretados segun las especificaciones correctas
segun lo indicado por el fabricante de la bicicleta y que todos los componentes encajen de
forma segura.

TIPO DE DIRECCIONE: €)

ADVERTENCIA: Las siguientes instrucciones de montaje son para instalar el espaciador
dividido Pro ICR (B). El iador dividido Shotgun Pro ICR solo debe instalarse donde
los cables pasan a través de los iadores de la dir i6

NOTA : Complete los pasos 1.1 - 1.3 antes de seguir las instrucciones siguientes.

31. Desenganche y retire 10 mm de espaciadores de la parte inferior del conjunto.

3.2. Coloque el espaciador dividido ICR de modo que la abertura para el cable de ambas piezas
esté orientada hacia la parte delantera de la bicicleta.

3.3. Instale el espaciador dividido Pro ICR en la parte inferior del conjunto de direccioén encajando
la pieza izquierda en la pieza derecha, asegurdndose de que los cables encajen en la

abertura.

ADVERTENCIA: Un montaje incorrecto puede daiiar los cables. Compruebe que los cables
encajen en la abertura del espaciador dividido KRS y que no estén apretados contra el
tubo de direccion de la bicicleta.

34. Deslice la potencia (con el manillar) y los espaciadores restantes hacia abajo, a su posicion
original. Si los espaciadores tienen pasadores de posicionamiento, asegurese de que encajen
en el espaciador dividido KRS de modo que cada espaciador quede alineado.

. Fije latapa de la potencia al juego de direccion, asegurese de que el manillar esté alineado
con larueda delanteray vuelva a agretar los tornillos laterales de la potencia segun las
instrucciones del fabricante de su bicicleta.

ADVERTENCIA: Si no esta seguro de si el juego de direccién esta instalado

cor asu anico de bici local para asegurarse de que la
instalacion sea segura. De lo contrario, podria provocar un mal funcionamiento de la
bicicletay lesiones.

3.

o

Dritten gegeniiber haftbar werden, ist die maximale Haftung auf einen Betrag begrenzt, der dem
Verkaufspreis des ICR-Headset-Adapterkits entspricht. Der Kauf und die Verwendung des ICR-
Headset-Adapterkits stellen einen Kaufervertrag dar.
Im Rahmen dieses Vertrags:
« versteht und akzeptiert der Kaufer die mit der Verwendung des ICR-Headset-Adapterkits
verbundenen Risiken;
« versteht und monitert der Kaufer das ICR-Headset-Adapterkit gemaB den bereitgestellten
Montageanweisungen korrekt;
« hat der Kaufer den Haftungsausschluss fiir das ICR-Headset-Adapterkit gelesen und
akzeptiert;
« verwendet das ICR-Headset-Adapterkit und den daran befestigten Shotgun Pro-Sitz
ausschlieBlich auf eigenes Risiko.
Wenn Sie die oben genannten Bedingungen nicht akzeptieren, geben Sie Ihr unbenutztes ICR-
Headset-Adapterkit innerhalb eines Monats nach dem Kauf an der urspriinglichen Verkaufsstelle
zuriick, um eine vollsténdige Rickerstattung zu erhalten. Ihre Verwendung des ICR-Headset-
Adapterkits oder die Nichtriickgabe des ICR-Headset-Adapterkits innerhalb eines Monats nach
dem Kauf gilt als Annahme der oben genannten Bedingungen. Kids Ride Shotgun® Limited
bestimmt nach eigenem Ermessen, ob ein zurlickgegebenes ICR-Headset-Adapterkit unbenutzt
und daher fiir eine Rlckerstattung in Frage kommt.
Sofern nicht ausdriicklich in dieser Anleitung angegeben oder gesetzlich vorgeschrieben, wird
das ICR-Headset-Adapterkit im Ist-Zustand ohne zusétzliche Garantien bereitgestellt. Einzelheiten
zur Garantie, einschlieBlich aller anwendbaren Abdeckungen, Bedin?ungen und Ausschliisse,
finden Sie auf der Garantieseite unserer Website. Dies berhrt nicht Inre Rechte gemaBden =~
Verbraucherschutzgesetzen, die moglicherweise Garantien in Bezug auf Qualitat, ZweckméBigkeit
oder Haltbarkeit vorsehen.

TEILELISTE

(A) Shotgun Pro ICR-Vorderklemme

(B) Shotgun Pro ICR-Split-Abstandshalter x2
(C) ShotgunPro ICR-Einteiler-Abstandshalter
(D) Shotgun Pro ICR-Kabelverteiler

produttore della bici e che tutti i componenti siano ben fissati.

TIPO DI SERIE STERZO: e

AVVERTENZA: le seguenti istruzioni di montaggio sono per Pi i del

diviso Pro ICR (B). Lo Shotgun Pro ICR Split Spacer deve essere installato solo dove i cavi
passano attraverso i distanziali della serie sterzo.

NOTE : Effectuer les étapes 1.1 a 1.3 avant de suivre les instructions ci-dessous.

31. Sganciare e rimuovere 10 mm di distanziali dal fondo della pila.

3.2. Posizionare il distanziale diviso ICR in modo che I'apertura del cavo su entrambi i pezzi sia
rivolta verso la parte anteriore della bici.

3.3. Installare il Pro ICR Split Spacer nella parte inferiore della serie sterzo inserendo il pezzo
sinistro nel pezzo destro, assicurandosi che i cavi si inseriscano nell'apertura del cavo.
ATTENZIONE: un mont: io non corretto Put‘) causare danni ai cavi, controllare
attentamente che i cavi si inseriscano nell’apertura del cavo del KRS Split Spacer e che non
siano schiacciati contro lo sterzo della bici.

3.4. Far scorrere l'attacco manubrio (con il manubrio) e tutti i distanziali rimanenti verso il basso
nella posizione originale. Se ci sono perni di posizionamento sui distanziali, assicurarsi che si
inseriscano nel KRS Split Spacer in modo che ogni distanziale sia a filo 'uno con l'altro.

3.5. Fissare il tappo dell'attacco manubrio alla serie sterzo, assicurarsi che il manubrio sia
allineato con la ruota anteriore e serrare nuovamente i bulloni laterali dell'attacco manubrio
secondo le istruzioni del produttore della bicicletta.

AVVERTENZA: se non si & sicuri che la serie sterzo sia installata correttamente,
Itare il ico di biciclette locale per assicurarsi che la figurazione sia
sicura. In caso contrario, potrebbero verificarsi malfunzi i della bicicletta e lesioni.

PL

ZESTAW ADAPTEROW S£EUCHAWKOWYCH SHOTGUN PRO ICR -

DISCLAIMER STATEMENT

Zestaw adapteréw ICR Headset jest przeznaczony do stosowania z siodetkiem Shotgun Pro i

est akcesorium mocowanym do roweru. Wszelkie zmiany lub modyfikacje siodetka Shotgun
ro lub zestawu adapteréw ICR Headset spowoduja uniewaznienie wszelkich gwaranciji i beda

Except as expressly stated in this guide or required by law, the ICR Adapter Kit is provided ‘as is’
without additional warranties. Warranty details, including any applicable coverage, terms, and
exclusions, can be found on the Warranty Page of our website. This does not affect your rights
under consumer protection laws, which may provide warranties regarding quality, fitness for
purpose, or durability.

ICR HEADSET ADAPTOR KIT - FITTING INSTRUCTIONS
11 Checkgour bike’s headset. The Shotgun Pro Seat requires a standard 1%s-inch steerer and at
least 10mm of clearance beneath your bike’s stem.
WARNING: The stem cap adjustment sets the preload against the headset bearings.
Follow the instructions carefully to avoid incorrect steering fitment, handling issues, or
damage to your bike.
1.2. Unscrew and remove the stem cap from the bike, then loosen both stem hex bolts.

1.3. Slide the stem (with the handlebars) upward on the steerer so there is enough room to
remove and add spacers. remove and add spacers.

HEADSET TYPE: e

NOTE: Complete steps 1.1 - 1.3 before following the instructions below.

21. Place the Shotgun Pro Cable Spreader (D) onto your steerer first makin? sure the spreader
feature is facing the front of your bike and the Kids Ride Shotgun logo is facing upward.

2.2. glace éhe Shotgun Pro Spacer (C) onto your steerer directly above the Shotgun Pro Cable
preader.

2.3. Replace the rest of your existing spacers minus 10-15mm of spacers (which has been
replaced by the Shotgun Pro Cable Spreader (D) and the Shotgun Pro Spacer) (C).
2.4. Reattach the stem (with handlebars) followed by the stem cap.

2.5. Ensure all bolts are torqued to the correct specifications as stated by the bike manufacturer,
and that all components fit securely.

HEADSET TYPE: €

FR
KIT D’ADAPTATEUR DE JEU DE DIRECTION ICR POUR SHOTGUN PRO -
DISCLAIMER STATEMENT
Le Kit d’adaptateur de jeu de direction ICR est congu pour étre utilisé avec la selle Shotgun Pro
et constitue un accessoire qui se fixe sur votre vélo. Toute modification apportée & votre selle
Shotgun Pro ou au Kit d’adaptateur ICR annulera toute garantie et sera effectuée a vos propres
risques.
Kids Ride Shotgun® Limited fournit des instructions de montage claires avec le Kit d'adaptateur
de jeu de direction ICR. Un montage incorrect de ce kit, ou l'utilisation de votre vélo d’'une maniére
non conforme aux consignes de sécurité de la selle Shotgun Pro, peut provoquer ou contribuer
ades domma%es esthétiques et/ou structurels au cadre ou aux composants de votre vélo, voire
entrainer des blessures corporelles graves, voire mortelles. Kids Ride Shotgun® Limited décline
toute responsabilité a cet égard. Si vous avez des questions concernant le montage de votre kit
adaptateur ou de votre selle, veuillez contacter votre revendeur ou Kids Ride Shotgun® Limited
directement.
Kids Ride Shotgun® Limited (y compris ses employés et représentants) ne pourra en aucun cas
étre tenu responsable des dommages, blessures (y compris les blessures corporelles), pertes,
colts ou dépenses subis par vous-méme ou par un tiers, résultant de ou liés a 'achat ou a
I'utilisation du Kit d’adaptateur de jeu de direction ICR. Si, pour quelque raison que ce soit, Kids
Ride Shotgun® Limited (ou ses employés ou représentants) venait a étre tenu responsable envers
vous ou un tiers, sa responsabilité maximale sera limitée au montant équivalent au prix de vente
conseillé du Kit d'adaptateur de jeu de direction ICR. L'achat et l'utilisation de ce kit constituent un
accord contractuel entre 'acheteur et Kids Ride Shotgun® Limited.
En vertu de ce contrat, l'acheteur :
« Comprend et accepte les risques associés a l'utilisation du Kit d'adaptateur de jeu de
direction ICR;
« Comprend et a correctement installé le Kit d’adaptateur de jeu de direction ICR
conformément aux instructions de montage fournies ;
« Aluetaccepté la clause de non-responsabilité du Kit d'adaptateur de jeu de direction ICR; et
« Utilise le Kit d’adaptateur de jeu de direction ICR et la selle Shotgun Pro qui y est fixée
entiérement a ses propres risques.
Utilise le Kit d'adaptateur de jeu de direction ICR et la selle Shotgun Pro qui y est fixée entiérement
a ses propres risques.

ICR HEADSET-ADAPTER-KIT - MONTAGEANLEITUNG

11. Uberprifen Sie den Steuersatz Ihres Fahrrads. Der Shotgun Pro-Sitz erfordert einen
standardmaBigen 118-Zoll-Gabelschaft und mindestens 10 mm Freiraum unter dem Vorbau
lhres Fahrrads.

WARNUNG: Die Einstellung der Vorbaukappe stellt die Vorspannung gegeniiber
den Steuersatzlagern ein. Befolgen Sie die A i sorgfiltig, um eine falsche

Lenk Handhat ¥ oder S an lhrem Fahrrad zu vermeiden.

1.2. Schrauben Sie die Vorbaukappe ab und entfernen Sie sie vom Fahrrad. Lésen Sie dann beide
Sechskantschrauben des Vorbaus.

1.3. Schieben Sie den Vorbau (mit dem Lenker) nach oben auf dem Gabelschaft, damit genligend
Platz zum Entfernen und Hinzufligen von Abstandshaltern vorhanden ist.

STEUERSATZTYP: ©

EI?IVIVEIS: Fiihren Sie die Schritte 1.1 bis 1.3 aus, bevor Sie die folgenden Anweisungen

efolgen.

21. Setzen Sie zuerst den Shotgun Pro Kabelverteiler auf Ihren Gabelschaft und achten Sie
dabei darauf, dass die Verteilfunktion zur Vorderseite Ihres Fahrrads zeigt und das Kids Ride
Shotgun Logo nach oben zeigt.

2.2. Setzen Sie den Shotgun Pro Abstandshalter direkt (iber dem Shotgun Pro Kabelverteiler auf
lhren Gabelschaft.

2.3. Ersetzen Sie den Rest Ihrer vorhandenen Abstandshalter abziiglich 10-15 mm
Abstandshalter (die durch den Shotgun Pro Kabelverteiler und den Shotgun Pro
Abstandshalter ersetzt wurden).

2.4. Befestigen Sie den Vorbau (mit Lenker) und anschlieBend die Vorbaukappe wieder.

2.5. Stellen Sie sicher, dass alle Schrauben mit dem vom Fahrradhersteller angegebenen
Drehmoment angezogen sind und dass alle Komponenten sicher sitzen.

STEUERSATZTYP: €

wykonywane na wtasne ryzyko.
Kids Ride Shotgun® Limited dostarcza jasne instrukcje montazu z zestawem adapteréw ICR
Headset. Nieprawidtowe zamontowanie zestawu adapteréw ICR Headset lub uzytkowanie roweru
w sposéb niezgodny z instrukcjami bezpieczenstwa Shotgun Pro Seat moze spowodowac lub
r)rzyczymc’ sig do uszkodzer kosmetycznych i/lub strukturalnych ramy lub podzespotow roweru
ub obrazen ciata lub $mierci, za ktore Kids Ride Shotgun@) Limited nie ponosi odpowiedzialnosci.
W przypadku pytan dotyczacych montazu zestawu adapteréw lub siodetka prosimy o kontakt z
pierwotnym miejscem zakupu lub Kids Ride Shotgun® Limited.
Kids Ride Shotgun® Limited (w tym jego pracownicy lub agenci) nie ponosi zadnej
odpowiedzialnosci za jakiekolwiek szkody, obrazenia (w tym obrazenia ciata), straty, koszty
lub wydatki poniesione lub doznane przez Ciebie lub jakakolwiek osobe trzecia, ktore sg
spowodowane lub zwigzane z zakupem lub uzytkowaniem zestawu adaptera zestawu
sluchawkowe%o ICR. Jesliz jakiegokolwiekcf)owodu Kids Ride Shotgun® Limited (lub jego
pracownicy lub agenci) stanie si¢ odpowiedzialny wobec Ciebie lub jakiejkolwiek innej osoby
trzeciej, jego maksymalna odpowiedzialno$¢ jest ograniczona do kwoty réwnej cenie detalicznej
zestawu adaptera zestawu stuchawkowego ICR. Zakup i uzytkowanie zestawu adaptera zestawu
stuchawkowego ICR stanowi umowe kupna.
Na podstawie niniejszej umowy nabywca:
¢ Rozumiei akcepttge ryzyko zwiazane z korzystaniem z zestawu adaptera zestawu
stuchawkowego ICR;
¢ Rozumie i prawidtowo zamontowat zestaw adaptera zestawu stuchawkowego ICR zgodnie z
dostarczong instrukcja montazu;
« Przeczytatizaakceptowat oéwiadczenie o wytaczeniu odpowiedzialnosci dotyczace zestawu
adaptera zestawu stuchawkowego ICR; i
« Uzytkownik korzysta wytacznie z zestawu adaptera zestawu stuchawkowego ICR oraz
montowanego do niego fotela Shotgun Pro na wtasne ryzyko.
Jesli nie akceptujesz powyzszych warunkéw, zwr6é nieuzﬁwany zestaw adapteréw stuchawkowych
ICR Headset Adapter Kit w ciggu jednego miesigca od zakupu do pierwotnego miejsca zakupu,
aby uzyskac¢ petny zwrot pieniedzy. Korzystanie z zestawu adapteréw stuchawkowych ICR Headset
Adapter Kit lub niezwrdcenie zestawu adapterow stuchawkowych ICR Headset Adapter Kit w ciagu
jednego miesiaca od zakupu oznacza akceptacje powyzszych warunkédw. Kids Ride Shotgun®
Limited ustali, wedtug wtasnego uznania, czy zwrocony zestaw adapteréw stuchawkowych ICR
Headset Adapter Kit jest nieuzywany i w zwiazku z tym kwalifikuje si¢ do zwrotu pienigedzy.

WARNING: The followin? fitting instructions are for installing the Pro ICR Split Spacer (B).
The Shotgun Pro ICR Split Sp hould only be i d where cables pass through the
headset spacers.

NOTE: Complete steps 1.1 - 1.3 before following the instructions below.

31. Unclip and remove 10mm of spacers from the bottom of the stack.

3.2. Position the ICR Split Spacer (B) so that the cable aperture on both pieces are towards the
front of the bike.

3.3. Install the Pro ICR Split Spacer (B) at the bottom of the headset stack by slotting the left

iece down into the right piece, ensuring that the cables fit into the cable aperture.

JARNING: Incorrect fitment m:g lead to damaged cables, double check that the cables
fit in the cable aperture of the KRS Split Spacer (B) and they aren’t pinched against your
bike’s steerer.

3.4. Slide the stem (with the handlebars) and any remaining spacers back downward into its
original position. If there are any locating pins on the spacers, ensure they slot into the KRS
Split Spacer (B) so that each spacer sits flush against each other.

3.5. Fasten the stem cap to the headset, ensure handlebars are lined up with the front wheel, and
re-tighten the stem side bolts according to your bike manufacturer’s instructions.
WARNING: If you are unsure if your headset is installed correctly, consult your local bike
mechanic to make sure your setup is safe. Failure to do so could result in a bike
malfunction and injury.

ES .

KIT ADAPTADOR DE DIRECCION ICR SHOTGUN PRO - DISCLAIMER
STATEMENT

El kit adaptador de direccién ICR se utiliza con el asiento Shotgun Pro y es un accesorio que se fija
alabicicleta. Cualquier cambio o modificacién que se realice en el asiento Shotgun Pro o en el kit
adaptador de direccion ICR anulara cualquier garantia y correra por su cuenta y riesgo.
Kids.Ride.Shot% n® Limited proporciona instrucciones de instalacion claras con el kit adaptador
de direccion ICR. La instalacion incorrecta del kit adaptador de direccion ICR o el uso de la
bicicleta de una manera contraria a las instrucciones de seguridad del asiento Shotgun Pro
Fueden provocar o contribuir a dafios estéticos o estructurales en el cuadro o los componentes de
a bicicleta, o lesiones personales o la muerte, por las que Kids Ride Shotgun® Limited no acepta

Si vous n'acceptez pas les conditions ci-dessus, veuillez retourner votre Kit d'adaptateur de jeu de
direction ICR non utilisé dans un délai d'un mois suivant 'achat a 'endroit d’achat initial pour un
remboursement complet. Lutilisation du Kit d’adaptateur de jeu de direction ICR ou le fait de ne
pas retourner le kit dans un délai d’'un mois suivant 'achat constitue I'acceptation des conditions
ci-dessus. Kids Ride Shotgun® Limited déterminera, a sa seule discrétion, si un Kit d’adaptateur de
jeu de direction ICR retourné est inutilisé et donc éligible & un remboursement.

Sauf indication contraire dans ce guide ou exigence légale, le Kit d’adaptateur de jeu de direction
ICR est fourni « tel quel » sans garanties sur)plementaires. Les détails de la garantie, y compris

la couverture applicable, les conditions et les exclusions, sont disponibles sur la page Garantie

de notre site internet. Cela n'affecte pas vos droits en vertu des lois sur la protection des
consommateurs, qui peuvent offrir des garanties concernant la qualité, l'adéquation a l'usage
prévu ou la durabilité.

LISTE DES PIECES

(A) Fixation avant Shotgun Pro ICR

(B) Entretoise ouverte Shotgun Pro ICR x2
(C) Entretoise monobloc ShotgunPro ICR
(D) Ecarteur de gaines Shotgun Pro ICR

KIT D’ADAPTATEUR DE JEU DE DIRECTION ICR - INSTRUCTIONS DE
MONTAGE

11. Vérifiez le jeu de direction de votre vélo. La selle Shotgun Pro nécessite un pivot de fourche
standard de 118 q_ouces et un dégagement d’au moins 10 mm sous la potence de votre vélo.
AVERTISSEMENT : le serrage du bouchon de potence définit la précharge sur les
roulements du jeu de direction. Suivez attentivement les instructions pour éviter un

i de la direction, des problé de iabilité ou des di avotre

vélo.

1.2. Dévissez et retirez le bouchon de potence du vélo, puis desserrez les deux vis hexagonales
de la potence.

1.3. Faites glisser la potence (avec le guidon) vers le haut sur le pivot afin qu’il y ait suffisamment
de place pour retirer et ajouter des entretoises.

WARNUNG: Die folgenden M i elten fiir die Installation des Pro ICR

ISe)lit Spacer (B). Der Shotgun Pro ICR Sﬂlit Spacer (B) sollte nur dort installiert werden, wo
abel durch die Steuersatzspacer gefiihrt werden

LII[fJ\?IEIS: Fiihren Sie die Schritte 1.1 bis 1.3 aus, bevor Sie die folgenden Anweisungen
efolgen.

31. Lésen und entfernen Sie 10 mm Abstandshalter von der Unterseite des Stapels.

3.2. Positionieren Sie den ICR Split Spacer so, dass die Kabeléffnung beider Teile nach vorne zum
Fahrrad zeigt.

3.3. Installieren Sie den Pro ICR Split Spacer unten im Steuersatzstapel, indem Sie das linke Teil in
das rechte Teil einsetzen. Achten Sie darauf, dass die Kabel in der Kabel6ffnung liegen.
WARNUNG: Eine falsche Mont?&e kann die Kabel beschidigen. Uberpriifen Sie, dass die
Kabel in die Kabel6ffnung des KRS Split Spacer passen und nicht gegen das Steuerrohr
Ihres Fahrrads eingeklemmt werden.

3.4. Schieben Sie den Vorbau (mit dem Lenker) und alle verbleibenden Spacer zuriick nach

unten in die urspriingliche Position. Falls sich Positionierungsstifte an den Spacern befinden,

stellen Sie sicher, dass sie in den KRS Split Spacer einrasten, sodass alle Spacer biindig
aneinander liegen.

Befestigen Sie die Vorbaukappe am Steuersatz, stellen Sie sicher, dass der Lenker mit dem

Vorderrad ausgerichtet ist, und ziehen Sie die seitlichen Schrauben des Vorbaus gemaB den

Anweisungen |hres Fahrradherstellers wieder fest.

WARNUNG: Wenn Sie sich nicht sicher sind, ob Ihr Headset richtig installiert ist, wenden

Sie sich an lhren 6rtlichen Fahrradmechaniker, um sicherzustellen, dass lhr Setup sicher

ist. Andernfalls kann es zu Fehlfunktionen des Fahrrads und Verletzungen kommen.

3.

<

IT
KIT ADATTATORE PER CUFFIE SHOTGUN PRO ICR - DISCLAIMER
STATEMENT

Il kit adattatore per cuffia ICR deve essere utilizzato con il sellino Shotgun Pro ed & un accessorio
che si collega alla tua bici. Qualsiasi modifica o cambiamento apportato al tuo sellino Shotgun Pro
o al kit adattatore per cuffia ICR annullera qualsiasi garanzia e sara a tuo rischio.

Kids Ride Shotgun® Limited fornisce chiare istruzioni di montaggio con il kit adattatore per cuffia
ICR.Un montaé;gio non corretto del kit adattatore per cuffia ICR o 'uso della bici in modo contrario
alle istruzioni di sicurezza del seggiolino Shotgun Pro puo causare o contribuire a danni estetici

Z wyjatkiem przypadkéw wyraznie okreslonych w niniejszym przewodniku lub wymaganych
przez prawo, zestawu adaptera zestawu stuchawkowego ICR jest dostarczany ,tak jak jest” bez
dodatkowych gwarancji. Szczegdty gwarancji, w tym wszelkie obowigzujace zakresy, warunki

i wytaczenia, mozna znalez¢ na stronie Gwarancja na naszej stronie internetowej. Nie mato
wptywu na Twoje prawa wynikajace z przepiséw o ochronie konsumentéw, ktére moga zapewnia¢
gwarancje dotyczace jakosci, przydatnosci do celu lub trwatosci.

LISTE DES PIECES

(A) Przedni zacisk Shotgun Pro ICR

(B) Rozdzielacz dzielony Shotgun Pro ICR x2

(C) Jednoczesciowy dystans ShotgunPro ICR

(D) Rozdzielacz kabli Shotgun Pro ICR

ZESTAW ADAPTEROW SEUCHAWKOWYCH ICR - INSTRUKCJA
MONTAZU

11. Sprawdz stery swojego roweru. Shotgun Pro Seat wymaga standardowej 118-calowej rury
sterowe'éco najmniej_10 mm luzu pod mostkiem roweru.

OSTRZEZENIE: R dki mostka ep bciazenie tozysk sterowych.
Postepuj zgodnie z instrukcjami, al iknaé nieprawi g\ P ia uktad
kierowniczego, probleméw z pr iem lub kodzenia roweru.

1.2. Odkrec¢ i zdejmij zaslepke mostka z roweru, a nastepnie poluzuj obie $ruby szesciokatne

mostka.

1.3. Przesun mostek (wraz z kierownica) w Eére sterowki, tak aby byto wystarczajaco duzo
miejsca na wyjecie i dodanie podkfadek.

TYP ZESTAWU SEUCHAWKOWEGO: e

UWAGA: Przed wykonaniem ponizszych instrukcji nalezy wykona¢ kroki od 1.1 do 1.3.

21. Najpierw zamontuj rozpieracz kabli Shotgun Pro na rurze sterowej roweru, upewniajac sig, ze
Eozp[eracz jest skierowany w strone przodu roweru, a logo Kids Ride Shotgun jest skierowane
o gory.
2.2. Umiesc¢ rozpdrke Shotgun Pro na sterze bezposrednio nad rozporka kabli Shotgun Pro.

ninguna responsabilidad. Si tiene alguna pregunta relacionada con la instalacion del kit adaptador
o el asiento, comuniquese con el lugar de compra original o con Kids Ride Shotgun® Limited.
Kids Ride Shotgun® Limited (incluidos sus empleados o agentes) no sera responsable de ninglin
modo de los danios, lesiones (incluidas las lesiones personales), pérdidas, costes o gastos en
los que usted o un tercero incurra o sufra y que sean causados por, o estén relacionados con, la
compra o el uso del kit adaptador de auriculares ICR. Si, por cualquier motivo, Kids Ride Shotgun®
Limited (o sus empleados o agentes) se vuelve responsable ante usted o cualquier otro tercero,
su responsabilidad maxima se limitaa un |mForte equivalente al precio de venta minorista del kit
adaptador de auriculares ICR. La compra y el uso del kit adaptador de auriculares ICR constituyen
un contrato de compra.
En virtud de este contrato, el comprador:
« Entiendey acepta los riesgos asociados con el uso del kit adaptador de auriculares ICR;
« Entiendey ha instalado el kit adaptador de auriculares ICR correctamente segun las
instrucciones de instalacion proporcionadas;
« Haleidoy aceptado la declaracién de exencion de responsabilidad del kit adaptador de
auriculares ICR; y
« Utiliza el kit adaptador de auriculares ICR y el asiento Shotgun Pro que se monta en él bajo
su propio riesgo.
Si no acepta las condiciones anteriores, devuelva el kit adaptador de auriculares ICR sin usar
dentro del mes posterior a la compra al lugar de comﬁ)ra original para obtener un reembolso
completo. Su uso del kit adaptador de auriculares ICR o |a falta de devolucion del kit adaptador de
auriculares ICR dentro del mes Eosterior ala compra constituye la aceptacion de las condiciones
anteriores. Kids Ride Shotgun® Limited determinard, a su exclusivo criterio, si el kit adaptador de
auriculares ICR devuelto no se ha utilizado y, por lo tanto, es elegible para un reembolso.
Salvo que se indique expresamente en esta guia o lo exija la ley, el Kit de Adaptador ICRse
proporciona “tal cual” sin garantias adicionales. Los detalles de la garantia, incluyendo cualquier
cobertura aplicable, términos y exclusiones, se pueden encontrar en la Pagina de Garantia de
nuestro sitio web. Esto no afecta sus derechos conforme a las leyes de proteccion al consumidor,
gue ;l))l;l%ﬂedn ofrecer garantias relacionadas con la calidad, idoneidad para el uso previsto o
urabilidad.

TYPE DE JEU DE DIRECTION: e

NOTE : Effectuer les étapes 1.1 a2 1.3 avant de suivre les instructions ci-dessous.

21. Placez d’abord I'écarteur de gaines Shotgun Pro sur votre pivot de fourche en vous assurant
que la fonction d’écarteur est orientée vers l'avant du vélo et que le logo Kids Ride Shotgun
est dirigé vers le haut.

2.2. Placez I'entretoise Shotgun Pro sur le pivot de fourche, directement au-dessus de I'écarteur
de gaines Shotgun Pro.

2.3. Remplacez le reste de vos entretoises existantes, moins 10 a 15 mm d'entretoises (qui ont été
remplacées par I'écarteur de gaines Shotgun Pro et I'entretoise Shotgun Pro).

2.4. Rattachez la potence (avec le guidon) puis le bouchon de potence.

2.5. Assurez-vous que toutes les vis sont serrées au couple spécifié par le fabricant du vélo, et
que tous les composants sont bien fixés.

TYPE DE JEU DE DIRECTION: €

ATTENTION: Les instructions de tag i concernent linstallation de
I'entretoise ouverte Pro ICR (B). Lentretoise ouverte Shotgun Pro ICR doit uniquement
étrei liée la ou les gai p t a travers les entretoises du jeu de direction
NOTE : Effectuer les étapes 1.1 2 1.3 avant de suivre les instructions ci-dessous.

3.1. Déclipsez et retirez 10 mm d’entretoises du bas de la pile.

3.2. Positionnez I'entretoise ouverte ICR de maniére a ce que les ouvertures pour les gaines sur
les deux piéces soient orientées vers l'avant du vélo.

3.3. Installez 'entretoise ouverte Pro ICR au bas de la pile de jeu de direction en insérant la piece
gauche dans la piéce droite, en vous assurant que les gaines passent bien dans l'ouverture
prévue a cet effet.

ATTENTION:Un montzge incorrect peut endommager les gaines. Vérifiez que les gaines
passent correctement dans Pouverture de Pentretoise ouverte ICR prévue a cet effet et
qu’elles ne sont pas comprimées contre le pivot de fourche de votre vélo.

e/o strutturali al telaio o ai componenti della bici o lesioni personali o morte, per | quali Kids Ride
Shotgun® Limited non si assume alcuna responsabilita. In caso di domande relative al montaggio
del kit adattatore o del seggiolino, contattare il punto vendita originale o contattare Kids Ride
Shotgun® Limited.
Kids Ride Shotgun® Limited (inclusi i suoi dipendenti o agenti) non sara in alcun modo
responsabile per eventuali danni, lesioni (incluse lesioni personali), perdite, costi o spese sostenuti
o subiti da te o da terze parti causati da, o connessi con, l'acquisto o I'uso del kit adattatore per
cuffie ICR. Se, per qualsiasi motivo, Kids Ride Shotgun® Limited (o i suoi dipendenti o agenti)
diventasse responsabile nei tuoi confronti o di terze parti, la sua responsabilitd massima & limitata
a un importo pari al prezzo al dettaglio del kit adattatore per cuffie ICR. Lacquisto e l'uso del kit
adattatore per cuffie ICR costituiscono un contratto di acquisto.
In base al presente contratto, l'acquirente:
« comprende e accetta i rischi associati all'utilizzo del kit adattatore per cuffie ICR;
« comprende e ha montato correttamente il kit adattatore per cuffie ICR secondo le istruzioni
di montaggio fornite;
« haletto e accettato la dichiarazione di esclusione di responsabilita del kit adattatore per
cuffie ICR; e
« utilizza il kit adattatore per cuffie ICR e il seggiolino Shotgun Pro che vi si monta interamente
a proprio rischio.
Se non accetti le condizioni di cui sopra, restituisci il tuo ICR Headset Adaptor Kit inutilizzato
entro un mese dall’accizjisto al luogo di acquisto originale per un rimborso completo. L'utilizzo del
ICR Headset Adaptor Kit o la mancata restituzione del ICR Headset Adaptor Kit entro un mese
dall'acquisto costituisce I'accettazione delle condizioni di cui sopra. Kids Ride Shotgun® Limited
determinera, a sua esclusiva discrezione, se un ICR Headset Adaptor Kit restituito e inutilizzato e
quindi idoneo al rimborso.
Salvo quanto espressamente indicato in questa guida o richiesto dalla legge, il Kit Adattatore ICR
& fornito “cosi come”, senza ulteriori garanzie. | dettagli della garanzia, inclusa qualsiasi copertura
applicabile, termini ed esclusioni, sono disponibili nella pagina della garanzia sul nostro sito web.
Cio non pregiudica i tuoi diritti ai sensi delle leggi sulla protezione dei consumatori, che possono
prevedere garanzie relative a qualita, idoneita allo scopo o durata.

2.3. Wymien reszte istniejgcych dystanséw pomniejszong o 10-15 mm dystanséw (ktére zostaty
zastapione przez rozpieracz kabli Shotgun Pro i dystansownik Shotgun Pro).
2.4. Ponownie zamontuj mostek (z kierownica), a nastepnie zatéz nasadke mostka.

2.5. Upewnij sie, ze wszystkie sruby sa dokrecone z odpowiednim momentem obrotowym
podanym przez producenta roweru i ze wszystkie elementy sg solidnie zamontowane.

TYP ZESTAWU SEUCHAWKOWEGO: e

OSTRZEZENIE: Ponizsze instrukcje zu dotycza i lacji Pro ICR Split Spacer (B).
Shotgun Pro ICR Split Spacer nalezy instalowa¢ wytacznie w miejscach, w ktérych kable
przechodza przez przektadki Py g

UWAGA: Przed wykonaniem ponizszych instrukcji nalezy wykona¢ kroki od 1.1 do 1.3.

3.1. Odczep i usun 10 mm przektadek z dolnej czesci stosu.

3.2. Umies¢ dystans rozdzielajacy ICR tak, aby otwor na kabel w obu czesciach znajdowat sig w
przedniej czesci roweru.

3.3. Zainstaluj rozporke Pro ICR Split Spacer na sBodzie zestawu stuchawkowego, wsuwajac jej
lewy element w prawy i upewniajac sig, ze kable pasuja do otworu na kable.

OSTRZEZENIE: Niepr ie moze sp dowac¢ uszkodzenie linek.

p z doktadnie, czy linki mi sie w otworze dystansu KRS Split Spacer i czy nie sa
przycisniete do steréwki roweru.

3.4. Przesun mostek (z kierownica) i wszelkie pozostate dystanse z powrotem w dét do pierwotnej
pozyciji. Jesli na dystansach znajduja sie jakies$ kotki ustalajace, upewnij sig, ze pasuja do
dystansu KRS Split Spacer, tak aby kazdy dystans przylegat do siebie.

3.5. Zamocuj nasadke mostka do steréw, upewnij sie, ze kierownica jest ustawiona w jednej linii z
przednim kotem, a nastepnie dokre¢ $ruby boczne mostka zgodnie z instrukcja producenta

roweru.
OSTRZEZENIE: Jesli nie masz p Sci, czy tuch y jest prawi

i I Y, Sk Ituj sie z lokalny hanikiem rowerowym, aby upewnic¢ sie, ze
I ja jest bezpi Niedopetnienie tego obowiazku moze sp: d ¢ awarie

J
roweru i obrazenia.



NL
SHOTGUN PRO ICR HOOFDTELEFOON ADAPTER KIT - DISCLAIMER
STATEMENT . . . .
De ICR Headset Adaptor Kit moet worden gebruikt met de Shotgun Pro-stoel en is een accessoire
dat aan uw fiets wordt bevestigd. Alle wijzigingen of aanpassingen aan uw Shotgun Pro-stoel of de
ICR Headset Adaptor Kit maken alle garanties ongeldig en zijn voor uw eigen risico.
Kids Ride Shotgun® Limited levert duidelijke montage-instructies bij de ICR Headset Adaptor
Kit. Onjuiste montage van de ICR Headset Adaptor Kit of het gebruik van uw fiets op een manier
die in strijd is met de veiligheidsinstructies van de Shotgun Pro-stoel, kan cosmetische en/of
structurele schade aan het frame of de onderdelen van uw fiets veroorzaken of hieraan bijdragen,
of persoonlijk letsel of overlijden, waarvoor Kids Ride Shotgun® Limited geen verantwoordelijkheid
aanvaardt. Als u vragen hebt over de montage van uw adapterkit of stoel, neem dan contact op
met de oorspronkelijke plaats van aankoop of met Kids Ride Shotgun® Limited.
Kids Ride Shotgun® Limited (inclusief haar werknemers of a?enten) is OE geen enkele manier
aansprakelijk voor schade, letsel (inclusief persoonlijk letsel), verliezen, kosten of uitgaven die
door u of een derde partij worden gemaakt of geleden die worden veroorzaakt door of verband
houden met de aankoop of het gebruik van de ICR Headset Adaptor Kit. Als Kids Ride Shotgun®
Limited (of haar werknemers of agenten) om welke reden dan ook aansprakelijk wordt jegens u of
een andere derde partij, is de maximale aansprakelijkheid beperkt tot een bedrag dat gelijk is aan
de verkoopprijs van de ICR Headset Adaptor Kit. De aankoop en het gebruik van de ICR Headset
Adaptor Kit vormen een koopovereenkomst.
Op grond van deze koopovereenkomst:
« Begrijpt en accepteert de koper de risico’s die gepaard gaan met het gebruik van de ICR
Headset Adaptor Kit;
« Begrijpt en heeft de ICR Headset Adaptor Kit correct gemonteerd volgens de meegeleverde
montage-instructies;
« Heeft de ICR Headset Adaptor Kit-disclaimer gelezen en geaccepteerd; en
« Gebruikt de ICR Headset Adaptor Kit en de Shotgun Pro-stoel die erop wordt gemonteerd
volledig op eigen risico.
Als u de bovenstaande voorwaarden niet accepteert, retourneer dan uw ongebruikte ICR Headset
Adaptor Kit binnen een maand na aankoop naar de oorspronkelijke plaats van aankoop voor

AUSTINAS TIPS: ©)

NOTA : Finalizati pasii 1.1 - 1.3 inainte de a urma instructiunile de mai jos.

21. Novietojiet Shotgun Pro Cable Spreader uz stires, vispirms parliecinoties, ka izkliedétaja
funkcija'ir vérsta uz jasu velosipéda priekSpusi un Kids Ride Shotgun logotips ir vérsts uz
augsu.

2.2. Novietojiet Shotgun Pro Spacer uz stares tiesi virs Shotgun Pro kabelu izplatitaja.

2.3. Nomainiet paréjas esosas starplikas, atskaitot 10-15 mm starplikas (kas ir aizstatas ar
Shotgun Pro kabela izplatitaju un Shotgun Pro starpliku).

2.4. Piestipriniet atpakal katu (ar stari), péc tam pievienojiet kata vacinu.

2.5. Pérliecinieties, vai visas skrives ir pieskravétas atbilstosi velosipéda razotaja noraditajam
specifikacijam un vai visas sastavdalas ir ciesi piegulosas.

AUsTINAS TIPs: ©)

AVERTISMENT: Urmatoarele instructiuni de montaj sunt pentru instalarea Pro ICR Srlit
Spacer (B). Shotgun Pro ICR Split Spacer (B) trebuie instalat doar acolo unde cablurile trec
prin distantierele headsetului.

i pasii 1.1 - 1.3 inainte de a urma instructiunile de mai jos.

3.1. Desprindeti siindepartati 10 mm de distantiere din partea de jos a stivei.

3.2. Pozitionati ICR Split Spacer astfel incat deschiderea pentru cabluri din ambele piese sa fie
orientata spre partea din fata a bicicletei.

3.3. Instalati Pro ICR Split Spacer in partea inferioara a stivei de distantiere ale headsetului,
introducénd partea stangd in partea dreaptd, asigurandu-va ca cablurile se incadreaza in
deschiderea pentru cabluri.

AVERTISMENT: Montajul incorect poate duce la deteriorarea cablurilor. Verificati ca acestea
sa se potri a in deschiderea pentru cabluri a KRS Split Spacer si sa nu fie prinse de
tubul directiei bicicletei.

34. Glisati pipa (cu ghidonul) si orice alte distantiere rdmase in jos in pozitia initiald. Daca exista

TOpQwva e TNV Tapovoo cUPBooT, 0 yopaoTrg:
« Katavoel kot amodéxetat Toug x1vdivoug Tov oxeTi{ovTal pe T1 XpYoT TOV KIT Tposappoyén
axovoTik®v ICR.
o Koatavoel kou £xeL TomoBetiioel 0woTd To KUT MpoTaAppOYER akovoTik®V ICR olppwva pe Tig
0d1yieg ToToBETNOYG IOV TTAPEXOVTAL.
o AldPaoce xou amodéytnke T SAway) anooinong euBHVNG TOV KIT TPOCUPUOYER OKOVGTIKWV
ICR. xou
« Xpnowpototei o kit Tpocappoyéa axovoTik®v ICR kat To kd6iopa Shotgun Pro wou
TomoBetelTal ot auTd £§ 0AOKAY pov pe Sikr| Toug EVBUVY.
Edv dev amodéxeaTe TOUG TOPATEV® GPOUG, ETOTPEYTE TO QLY PYCLUOTIOMTO KIT n{oo‘appoyéa
axovaTik®v ICR evtdg evog urva amd v ayopd ato a?émé PEPOS oryopds yiow TAYp1 ETLOTPOPT]
xpnudtwv. H xprjon tov kit ‘rr%oaotpp.oyéa axovotik@v ICR 1 1) amotvyia emgTpo@rig TOL KIT
Tpooappoyéa akovoTikev ICR evtég evég piva ané Ty ayopa guvioTd amodoyr Twv Tapamdve
6pwv. H Kids Ride Shotgun® Limited B xaBopioel, katd Tnv améAvTy Slakpitiki TG evyépela,
£0V TUXOV ETOTPEPOLEVO KIT TTpocappoyéa akovaTik@v ICR Sev éxel xpnotpomotnOel xat
ETOPEVG Efva ETIL, égluo Yo ETOTPOPY] XPNRATWY.
ExT66 av avoa@épeTal pntd oe avTév Tov 081Y6 1| amouteitor and To V6o, To KIT Tposappoyéa
axovaTikdv ICR tapéxetat ‘wg €xel’ xwpig emmALov eyyvr|oels. AetTopépeleg eyyvnans,
oupmepAopBOVOREVOV TV EQappOITEMY KaAIYEWY, HpwV ko e§atpéoewv, propeite va Bpeite
oY) oeA{Ba eyyUNoNg OTNV LOTOCENS A pog. AuTo dev emrpedlel Ta DIKADPATE Tag CHUPWVOL pe
TOUG VOPOUG TTPOTTACTNG TWY KATAVAAWTHYV, Ol OO0l EVOEXETAL VO TAPEXOVV EYYUNOELG OXETIKG
A€ TNV TOLOTNTAL, TN XPNOIROTNTA 1] T SLdpKeta.
AIZTA ANTAAAAKTIKON
(A) MmpooTivég aryktiipag Shotgun Pro ICR
(B) Shotgun Pro ICR Split Spacer x2
(C) ShotgunPro ICR One-Piece Spacer
(D) Shotgun Pro ICR Cable Spreader

2.3. CMeHeTe OCTaHAAMTE CH CBIeCTBYBAIld AMCTAHIIMOHHH eAeMeHTH MUHYyC 10-15 mm
AMCTAHIIMOHHH eAeMeHTH (KOHTO 6s1xa 3amMeHeHH oT Shotgun Pro Cable Spreader u Shotgun
Pro Spacer).

2.4. TIpuKpemneTe OTHOBO CT€OAOTO (C KOPMHAOTO), IIOCAEABAHO OT KalayKara Ha CTe6A0TO.

2.5. YBeperte ce, 4e BCHYKH GOATOBE Ca 3aTeTrHAaTH CIIOPeA MPaBHAHHUTE CIlelHGHKAIIH,
TIOCOYEHH OT ITPOMU3BOAHTEASL HA BEAOCHIIEAA, U Y€ BCHYKH KOMIIOHEHTH Ca ITOCTaBEeHH
3ApaBo.

CITYIIAJIKY TUII: e

IPEIYITPEXKIEHME: Cnepsnte MHCTPYKIIMU 32 MOHTA)K Ce OTHACAT 32 MHCTa/IMpPaHeTo Ha Pro
ICR Split Spacer (B). Shotgun Pro ICR Split Spacer (B) Tps6Ba 1a ce MOHTHpPA CaMO TaM, KbJIeTO
KalenuTe IpeMUHABAT NIPe3 ANCTAHIMOHEPUTE HA CTYIIAIKATa.

3ABEJIEXKKA : MsnbnHere cbnku 1.1 - 1.3, mpeay ja ceiBaTe MHCTPYKIMUTE MO-TOTY.

3.1. OTkomyaiTe ¥ OTCTpaHeTe 10 MM Pa3A€AMTEAH OT ABHOTO Ha CTeKa.

3.2. IMocraBete ICR Split Spacer Taka, 4e OTBOpHTe 32 KaGeAUTE Ha ABETE YACTH A CA HACOUEHH
KM IPeAHATa 4acCT Ha BEAOCHIIEAQ.

3.3. Mourupaiite Pro ICR Split Spacer B Ao0AHaTa 4acT Ha AUCTAHIIHOHEPHUS MAKET, KaTO
NAB3HETe ASIBAaTa YacT B AACHATA, KaTo Ce yBepHTe, ye KabeAnTe IpeMHUHABAT NIPe3 OTBOPa
3a Kabeawu.

TIPEAYVIIPEXKAEHUE: HenpaBHAHHAT MOHTA)XK MOKE Aa IIOBPeAH KaGeAnTe. YBepeTe ce,
4Je KaGeAHTe ca IPAaBUAHO NMOCTaBeHH B oTBopa Ha KRS Split Spacer u ye He ca MpUTHCHATH
KbM KOPDMHAHATA TPb6a Ha BEAOCHIIEAA.

3.4. TIab3HeTe AamaTa (C KOPMHAOTO) M OCTAHAAHTE AMCTAHIIMOHEPU HAAOAY AO IT'bBPBOHAYAAHOTO
MM ITOAO)KeHHe. AKO MMa IO3UIIMOHUPAIHK IUPTOBEe BPXY AUCTAHI[HOHEPUTE, YBepeTe Ce,
ye Te macar B KRS Split Spacer, Taka 4e BCeKH AUCTaHIIMOHED Ad IPHUAEINBA IABTHO KBM
ADPYTHsA.

3.5. 3aTerHere KamayKaTa Ha CTeOAOTO K'bM CAYIIAAKHTE, yBepeTe ce, 4¢ KOPMHAOTO e
TIOAPABHEHO C IPEAHOTO KOAEAO M 3aTerHeTe OTHOBO CTPaHMYHHUTe 60ATOBe Ha cTe6AOTO
CropeA MHCTPYKIIMHTE Ha IPOU3BOAUTEAS HA BAllIUA BEAOCHIIEA,.

IIPEAYIIPEXKAEHHE: AKo He CTe CHTYPHHU AAAW BallIHTE CAYIIAAKH Ca HHCTAAMPaHH

« Pouziva supravu adaptéra ndhlavnej supravy ICR a sedadlo Shotgun Pro, ktoré sa k nemu
montuje Uplne na vlastné riziko.

Ak nesuhlasite s \ﬁlééie uvedenymi podmienkami, vratte nepouzitu sipravu adaptéra nahlavnej
supravy ICR do jedného mesiaca od zakupenia na pévodné miesto nakupu, aby vadm bola vratena
plna suma. Vase pouzivanie supravy adaptéra nah avngj supravy ICR alebo nevratenie supravy
adaptéra nahlavnej stpravy ICR do jedného mesiaca od zakupenia predstavuje suhlas s vyssie
uvedenymi podmienkami. Kids Ride Shotgun® Limited na zaklade vlastného uvazenia urci, ¢i je
vratend suprava adaptéra nahlavnej supravy ICR nepouzitd, a teda mé narok na vratenie penazi.
Okrem vyslovne uvedeného v tomto sprievodcovi alebo poZiadaviek zo zékona, je adaptéra
nahlavnej supravy ICR poskytované ‘tak, ako je’ bez dalSich zaruk. Podrobnosti o zaruke, vratane
platného pokrytia, podmienok a VKH:I(‘ZenI', najdete na stranke zaruky na nasej webovej stranke. To
neovplyviuje vase prava podla zakonov o ochrane spotrebitelov, ktoré mozu poskytovat zaruky
tykajuce sa kvality, vhodnosti na ucel alebo trvanlivosti.

ZOZNAM DIELOV

(A) predna svorka brokovnice Pro ICR

(B) Brokovnica Pro ICR Split Spacer x2

(C) jednodielna medzikus Shotgun Pro ICR
(D) Shotgun Pro ICR natahova¢ kablov

SADA ADAPTERA ICR HEADSET - NAVOD NA MONTAZ

11. Skontrolujte nadhlavnu supravu vasho bicykla. Sedadlo Shotgun Pro vyZzaduje standardny 1
VS-IgaICO\ﬁ'l stlpik a aspon 10 mm volného priestoru pod predstavcom vasho bicykla.
VAROVANIE: N: ie krytu pred j ﬁredpétie vocéi loziskam hlavovej
supravy. Dosledne dodriiavajlte pokyny, aby ste sa vyl li nespravnemu nasadeniu riadenia,
problé s ipulaciou alebo poskodeniu bicykla.

1.2. Odskrutkujte a odstrante kryt predstavca z bicykla, potom uvolnite obe Sesthranné skrutky
predstavca. )

1.3. Predstavec (s riadidlami) posuiite na stipiku smerom nahor, aby bolo dost miesta na
vyberanie a pridavanie rozperiek.

OPOZORILO: Ce niste prepri¢ani, ali so vase pravilno sep jte z
lokalnim kolesarskim mehanikom, da se prepricate, ali je vasa nastavitev varna. Ce tega
ne storite, lahko pride do okvare kolesa in poskodb.

HR o
SHOTGUN PRO ICR ADAPTER ZA SLUSALICE - DISCLAIMER
STATEMENT
ICR komplet adaptera za slusalice koristi se sa Shotgun Pro sjedalom i dodatak je koji se
Eriévrééuje na vas$ bicikl. Sve promjene ili preinake napravljene na vaS§em Shotgun Pro sjedalu ili
ompletu adaptera za slusalice ICR ponistit ¢e sva jamstva i bit ¢e na vaSu vlastitu odgovornost.
Kids Ride Shotgun® Limited pruza jasne upute za montazu s kompletom adaptera za slusalice
ICR. Neispravno postavljanje kompleta adaptera za slualice ICR ili koristenje vaSeg bicikla na
nacin kojl je u suprotnosti sa sigurnosnim uputama za Shotgun Pro Seat, moZze uzrokovati ili
pridonijeti kozmeti¢kom i/ili strukturnom ostecenju okvira ili komponenti vaéeiblukla iliosobne
ozljede ili smrti, za Sto Kids Ride Shotgun® Limited ne prihvac¢a odgovornost. Ako imate bilo kakvih
Eitanja u vezi s prilagodbom kompleta adaptera ili sjedala, obratite se izvornom mjestu kupnje ili
ontaktirajte Kids Ride Shotgun® Limited.

Kids Ride Shotgun® Limited (uklf'u(:ujuéi njegove zaposlenike ili agente) ne¢e biti odgovoran ni na
koji nacin za bilo kakvu stetu, ozljedu (ukljuCujuci osobnu o: edu?, gubitke, troskove ili izdatke koje
ste pretrpjeli vi ili bilo koja tre¢a strana, a koji su uzrokovani ili povezani s kupnjom ili upotrebom
kompleta adaptera za ICR slusalice. Ako, iz bilo kojeg razloga, Kids Ride Shotgun® Limited (ili
njegovi zaposlenici ili agenti) postane odgovoran vamaili bilo kojoj drugoj trecoj strani, njegova
maksimalna odgovornpsti'éa ogranicena na jznos koji je jednak ma oprodajno{ cgeni kompleta
adaptera za ICR slusalice. Kupnja i koristenje kompleta adaptera za slusalice ICR predstavlja
kupcev ugovor.
Prema ovom ugovoru kupac:

« Razumije i prihvaca rizike povezane s koristenjem kompleta adaptera za slusalice ICR;

« Razumije i pravilno je postavio komplet adaptera za ICR slusalice prema prilozenim uputama

za postavljanje;
« Progitao je i prihvatio izjavu o odricanju od odgovornosti za komplet adaptera za ICR

een volledige terugbetaling. Uw gebruik van de ICR Headset Adaptor Kit of het niet retourneren
van de ICR Headset Adaptor Kit binnen een maand na aankoop, vormt acceptatie van de
bovenstaande voorwaarden. Kids Ride Shotgun® Limited zal, naar eigen goeddunken, bepalen of
een geretourneerde ICR Headset Adaptor Kit ongebruikt is en daarom in aanmerking komt voor
terugbetaling.

Behalve zoals uitdrukkelijk vermeld in deze handleiding of zoals wettelijk vereist, wordt de
!CR»adaPterset geleverd ‘zoals deze is’ zonder aanvullende garanties. Garantiegegevens,
inclusief eventuele toepasselijke dek‘kln%‘voorwaarden en uitsluitingen, zijn te vinden

op de garantiepagina van onze website. Dit doet geen afbreuk aan uw rechten onder de
consumentenbeschermingswetten, die garanties kunnen bieden met betrekking tot kwaliteit,
geschiktheid voor het beoogde doel of duurzaamheid.

ONDERDELENLIJST

(A) Shotgun Pro ICR voorklem

(B) Shotgun Pro ICR gesplitste afstandhouder x2
(C) ShotgunPro ICR eendelige afstandhouder
(D) Shotgun Pro ICR kabelspreider

ICR HEADSET ADAPTER KIT - MONTAGE-INSTRUCTIES

11. Controleer de headset van uw fiets. De Shotgun Pro Seat vereist een standaard 118-inch
stuurbuis en ten minste 10 mm speling onder de stuurpen van uw fiets.
WAARSCHUWING: De afstelling van de stuurpendop stelt de voorspanning in tegen de
headsetlagers. Volg de instructies zorgvuldig om onjuiste montage van de besturing,
problemen met de besturing of schade aan uw fiets te voorkomen.

1.2. Schroef de stuurpendop los en verwijder deze van de fiets, en draai vervolgens beide
zeskantbouten van de stuurpen los.

1.3. Schuif de stuurpen (met het stuur) omhoog op de stuurbuis, zodat er voldoende ruimte is om
afstandhouders te verwijderen en toe te voegen.

Pini de pozitionare pe distantiere, asigurati-va ca se potrivesc in KRS Split Spacer astfel incat
iecare distantier sa fie aliniat perfect cu celdlalt.
Fixati capacul tijei de setul cu cascd, asigurati-va ca ghidonul este aliniat cu roata din fata si
strangeti din nou suruburile laterale ale tijei conform instructiunilor producatorului bicicletei.
AVERTISMENT: Daca nu sunteti siqur daca setul cu casca este instalat corect,

Itati icul local de bici pentru a va asigura ca configurarea este sigura.
Nerespectarea acestui lucru poate duce la o defectiune a bicicletei si vatamare.

3.

o
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SHOTGUN PRO ICR HEADSET ADAPTER KESZLET - DISCLAIMER
STATEMENT
Az ICR Headset Adapter Kit a Shotgun Pro (iléshez hasznélhatd, és egy tartozék, amely a
kerékparhoz régzitheté. A Shotgun Pro lilésén vagy az ICR Headset Adapter Kit-en végzett
barmilyen véltoztatas vagy modositas érvényteleniti a garanciat, és az On felelésségére torténik.
A Kids Ride Shotgun® Limited eg'z/_értelmt'] felszerelési utasitasokat ad az ICR Headset Adapter
Kithez. Az ICR Headset Adapter Kit helytelen felszerelése, vagy a kere’kFérnak a Shotgun Pro Seat
biztonsagi eléirasaival ellentétes hasznalata a kerékpar vazanak vagy alkatrészeinek esztétikai és/
vagy szerkezeti karosodasat, személyi sériilést vagy halélt okozhat, vagy hozzajarulhat ezekhez,
amelyekért a Kids Ride Shot?un@ Limited nem vallal felelésséget. Ha barmilyen kérdése van az
adapterkészlet vagi/ az Ulés felszerelésével kapcsolatban, for ulﬂon az eredeti vasarlas helyéhez,
vagy lépjen kapcsolatba a Kids Ride Shotgun® Limited vallalattal.
Kids Ride Shotgun® Limited (beleértve annak alkalmazottait vagy ligyndkeit) semmilyen médon
nem vallal felelosséget az On vagy barmely harmadik fél altal felmerulé vagy elszenvedett
karokért, sérilésekert (beleértve a személyi sérilléseket), veszteségekért, koltségekért vagy
kiadasokeért, amelyeket az ICR Headset Adapter Kit vasarlasa vagy hasznalata okoz, vagy azzal
kapcsolatos. Ha barmilyen okbol a Kids Ride Shotgun® Limited (vagy alkalmazottai vaPy igynokei)
felel6sséggel tartozik Onnel vagy barmely mas harmadik féllel szemben, maximalis feleléssége
az ICR Headset Adapter Kit kiskereskedelmi araval mege%yezé Osszegre korlatozdédik. Az ICR
Headset Adapter Kit vasarlasa és hasznalata vevéi szerzoédésnek minosiil.
Jelen szerz6dés értelmében a vevé:

« Megérti és elfogadja az ICR Headset Adapter Kit hasznalataval jaré kockazatokat;

« Megérti és megfelelen szerelte fel az ICR fejhallgaté adapterkészletet a mellékelt

KIT ADAPTER HEADSET ICR - OAHTIEX TOITIO®ETHZHX

1.1. ENéyEte Ta axovaTikd Tov TodnAdtov oag. To Shotgun Pro Seat amoutel Tumikéd ovoTnpo
S1evBuvong 1 18 vTodv Kot anéoTact Tovhdx lotov 10 mm xdtw amnd to oTéAeXog TOV
TodNAGTOV COg.

TMIPOEIAOIIOIHZH: H pi6pion tov xadippatog 6TeAéyovs pubpiter v mpopépTion
ot é)ou)»sp.n'w TOV AKOVOTIKOV. AKOAOVONOTE TIG 081 Y(EG TPOCEKTIKA YIO VO ATTOQPUYETE
AavOacpévi ToT00£TNON TOV TIYPOVIOD, TIPOPAPATE XEIPLOROD 1] {NLd 0TO TOSHAATO GOs.

1.2 Ezgl&fwn KO APAIPETTE TO KATIGKL TOU GTEAEXOUG ATIO TO TTOSNAKTO KaiL, T CUVEXELQ,
XaAop@aTe Ko T §V0 eEGymva PTTovAGVIa G TEAEXOUG.

1.3. ZUpete To 0TENEXOS (pe TO TIROVL) TIPOG TOL TEVL) GTO TIROVL, BOTE Va UTIBPYEL APRETES XWDPOSG
Yo VoL apotpECETE Kot VoL TIPOTOETETE ATIOOTATES.

AKOYZXTIKO TYIIOX: e

THMEIQZH : OlokAnpwote ta fripata 1.1 - 1.3 ptv akoAovBijoete Tig Tapakdtw odnyies.

. TomoBetijote To Shotgun Pro Cable Spreader oo Tipévt sag mpwta PePoarwbeite 6tin
Aertovpyio SloTOpdg eival GTPARPEVY) TIPOS TO PTPOGTIVO PEPOG TOV TTOSNALTOV Gag Kot TO
Aoyétumo Kids Ride Shotgun otpappévo Tpog to Tévw.

2.2. TortoBetiiate To Shotgun Pro Spacer ato Tipévt gag akpifidg mdvw amé to Shotgun Pro

Cable Spreader.

2.3. AVTIKOTOO T OTE TOUG UTIGAOLTTOUG Umipxovrsi amootdteg peiov amootdteg 10-15 mm (Tov

£xel avtikataotadel anéd o Shotgun Pro Cable Spreader xou to Shotgun Pro Spacer).

2.4. EmavatonofetiioTe To 0TéAEX0G (UE TIRGVL) 0kOAOVBOUUEVO ATI6 TO KOTIGKL TOV GTEAEXOUG.

2.5. BefouwBeite 6TL 6Aa To PTTOVAGVIQ EXOUV TTPEYN KE TIG CWOTEG TTPOSIAYPAPES, OTIWG

AVOPEPETAL OUTIG TOV KATOTKEVAGTY TOV TOdNAGTOU Ko 6TL GAa Ta e§apTripata epoppélovy
e ao@dAeLa.

AKOYZXTIKO TYIIOX: e

IIPOEIAOITOTHZH: Ot ak6Aovbeg 0dnyieg TomoBétnong agopobv v eykarastact tov Pro
ICR Split Spacer (B). To Shotgun Pro ICR Split Spacer (B) npénet va eykabiotatat povo 6tav ta
KaA@dra TEPVOVV PEGA ATTO TOVG ATOGTATEG TOV AUoD TOV TIHOVIOD.

2.

M

TNPAaBHAHO, KOHCYATHPaﬁTe Ce C MEeCTHHSA BEAOCHIIEAECH MEXaHHUK, 3a AA Ce€ YBEPHUTE, 4e
HacCTpOHUKaTa BH € Ge3onacHa. HecnaspaHeTo Ha TOBA MOXKe Aad AOBEAE AO IOBpeAa HA
BE€AOCHIIeAA U HApDAHABaHe.

cs _ . .
SADA ADAPTERU NAHLAVNI SOUPRAVY SHOTGUN PRO ICR -
DISCLAIMER STATEMENT
Sada adaptéru ICR Headset se pouzivé se sedadlem Shotgun Pro a je to pfislusenstvi, které se
pfipeviiuje na vase kolo. Jakékoli zmény nebo Upravy provedené na vaSem sedadle Shotgun Pro
nebo na sadé adaptéru nahlavni soupravy ICR rusi veskeré zaruky a jsou na vase vlastni riziko.
Kids Ride Shotgun® Limited posk&tujejasnécf)okyn&pro montéz se sadou adaptéru ICR
Headset. Nespravna montaz ICR Headset Adapter Kit nebo pouzivani vaseho kola zplsobem,
ktery je v rozporu s bezpe¢nostnimi pokyny Shotgun Pro Seat, miiZze zpUsobit nebo pfispét ke
kosmetickému a/nebo strukturélnl’mug)oékozenl’ ramu nebo komponent vaseho kola. nebo
zranéni nebo smrt, za které Kids Ride hoté;un(“j Limited nenese zadnou odpovédnost. Mate-li
jakékoli dotazy tykajici se montaze vasi sa K adaptéru nebo sedacky, kontaktujte prosim pdvodni
misto nakupu nebo kontaktujte Kids Ride Shotgun® Limited.
Kids Ride Shotgun® Limited (vetné jejich zaméstnancli nebo zastupcti) nebude zadnym .
zpusobem odpovédny za zddné Skody, zranéni (véetné zranéni osob), ztraty, ndklady nebo vydaje
vzniklé nebo utrpéné vami nebo jakoukoli tFeti stranou zplsobené nebo souvisejici s ndkupem
nebo pouzivanim sady adaptéru nahlavni soupravy ICR. Pokud se z jakéhokoli duvodu spole¢nost
Kids Ride Shotgun® Limited (nebo jeji zaméstnanci ¢i zastupci) stane odpovédnou viiéi vam
nebo jakékoli jiné treti strané, jeji maximalni odpovédnost je omezena na ¢astku, ktera se rovna
maloobchodni cené sady adaptéru ICR Headset . Nakup a pouzivani ICR Headset Adapter Kit
predstavuje kupni smlouvu.
Podle této smlouvy kupujici:

« Chape a pfijima rizika spojena s pouzivanim sady adaptéru nahlavni soupravy ICR;

. ROZUt’T‘J'.a spravné nasadil sadu adaptéru nahlavni soupravy ICR podle dodanych pokynt k

montazi;
« Precetl a pfijal prohlaseni o odmitnuti odpovédnosti ICR Headset Adapter Kit; a
« Pouziva sadu adaptéru ICR Headset a sedlo Shotgun Pro, které se k nému montuje zcela na
vlastni nebezpeci.

HEADSET TYP: e

POZNAMKA : Pred vykonanim krokov 1.1 - 1.3 p jte podia | jucich pokynov.
21. Najprv umiestnite roztahovac¢ kablov Shotgun Pro na volant a uistite sa, Ze rozpera smeruje k
prednej Casti bicykla a logo Kids Ride Shotgun smeruje nahor.
2.2. Umiestnite medzikus Shotgun Pro na vas kormidlo priamo nad natahovac kabla Shotgun Pro.
2.3. Vymeiite zvysSok svojich existujucich rozperiek minus 10-15 mm rozperiek (ktoré boli
nahradené natahova¢om kéblov Shotgun Pro a medzikusom Shotgun Pro;
2.4. Znovu nasad'te predstavec (s riadidlami) a potom kryt predstavca.

2.5. Uistite sa, Ze vSetky skrutky su dotiahnuté spravnymi Specifikéciami, ako uvadza vyrobca
bicykla, a Ze vietky komponenty bezpeéne pasuju.

HEADSET TYP: e

UPOZORNENIE: Nasledujtice pokyny na az sa tykaju instalacie Pro ICR Split
Spacer (B). Shotgun Pro ICR Split Spacer (B) b¥‘ mal byt in§talovany iba tam, kde kable
prechéadzaju distanénymi podlozkami hlavového zloZenia.
POZNAMKA : Pred vykonanim krokov 1.1-1.3 p pujte podla nasledujtcich poky

3.1. Odopnite a odstrarite 10 mm rozpery zo spodnej ¢asti stohu.

3.2. Umiestnite ICR Split Spacer tak, aby otvor na kéble na oboch ¢astiach smeroval k prednej
Casti bicykla. i

3.3. Nainstalujte Pro ICR Split Spacer na spodnu ¢ast stlpika hlavového zloZenia tak, Ze lavu ¢ast
zasuniete do pravej a zabezpecite, aby kable prechadzali otvorom na kdble.
UPOZORNENIE: Nespravna instaldacia moze poskodit kable. Skontrolujte, ¢i kable spravne
zapadaju do otvoru v KRS Split Spacer a nie st privreté proti riadiacej trubke vasho bicykla.

3.4. Zasuiite predstavec (s riadidlami) a véetky zostavajlce podlozky spét nadol do povodne;j
polohy. Ak st na podlozkéch zarovnavacie koliky, uistite sa, Ze zapadaju do KRS Split Spacer,
aby vSetky podlozky tesne licovali.

3.5. Pripevnite kryt predstavca k nahlavnej stiprave, uistite sa, Ze riadidla su zarovnané s prednym

slusalice; i
« Koriste ICR komplet adaptera za slusalice i Shotgun Pro sjedalo koje se montira na njega u
potpunosti na vlastitu odgovornost.
Ako ne prihvaéate gore navedene uvjete, vratite svoj neiskoristeni komplet adaptera za ICR
slusalice u roku od mjesec dana od kupnje na izvorno _mLesto kupnje uz puni povrat novca. Vasa
ulpotrgba ICR kompleta adaptera za slusalice li neuslpje da vratite ICR komplet adaptera za_
slusalice unutar jednog mjeseca od kupnje predstavlja prihvacanje gore navedenih uvjeta. Kids
Ride Shotgun® Limited ¢e prema vlastitom nahodenju odrediti je li bilo koji vra¢eni komplet
adaptera za ICR slu$alice neiskoristen i stoga ispunjava uvjete za povrat novca.
Osim ako je izri¢ito navedeno u ovom vodicu ili propisano zakonom, adaptera za slu$alice ICR
isporucuje se ‘kakvo jest’ bez dodatnih jamstava. Pojedinosti o jamstvu, uklju¢ujuci sva ﬁ)_rimjenjiva
pokrica, uvjete i izuze¢a, mogu se pronadi na stranici s jamstvom na nasoj web stranici. To ne
utjece na vada prava prema zakonima o zastiti potro$aca, koji mogu dati jamstva u pogledu
kvalitete, prikladnosti za namjenu ili trajnosti.

POPIS DIJELOVA

(A) Prednja stezaljka Shotgun Pro ICR
(B) Shotgun Pro ICR Split Spacer x2

(C) ShotgunPro ICR jednodijelni odstojnik
(D) Shotgun Pro ICR polaga¢ kabela

ICR ADAPTER ZA SLUSALICE - UPUTE ZA MONTAZU

11. Provjerite slusalice na biciklu. Shotgun Pro Seat zahtijeva standardni upravlja¢ od 118 in¢ai
n%manje 10 mm slobodnog prostora ispod vretena vaseg bicikla.
UPOZORENVJE: Podesavanje kapice vretena p lja pred ecenje na lezaj
slusalice. Pailjivo slijedite upute kako biste izb{(egli neispravno postavljanje upravljaca,
probl 1, jem ili oste¢enje vaseg bicikla.

1.2. Odvijte i skinite poklopac vretena s bicikla, zatim otpustite oba $esterokutna vijka vretena.

1.3. Gurnite polugu (s upravljacem) prema gore na upravljacu tako da ima dovoljno mjesta za
uklanjanje i dodavanje odstojnika.

HEADSET TYPE: ©

OPMERKING: Voltooi stap 1.1 - 1.3 voordat u de onderstaande instructies volgt.

21. Plaats eerst de Shotgun Pro Cable Spreader op uw stuurbuis en zorg ervoor dat de
spreiderfunctie naar de voorkant van uw fiets is gericht en het Kids Ride Shotgun-logo naar
boven is gericht.

2.2. Plaats de Shotgun Pro Spacer op uw stuurbuis direct boven de Shotgun Pro Cable Spreader.

2.3. Vervang de rest van uw bestaande afstandhouders minus 10-15 mm afstandhouders (die zijn
vervangen door de Shotgun Pro Cable Spreader en de Shotgun Pro Spacer).

2.4. Bevestig de stuurpen (met het stuur) en vervolgens de stuurpendop.

2.5. Zorg ervoor dat alle bouten zijn aangedraaid volgens de juiste specificaties van de
fietsfabrikant en dat alle onderdelen goed passen.

HEADSET TYPE: €

WAARSCHUWING: De vol | i ucties zijn voor het installeren van de Pro
ICR Sﬂlit Spacer (B). De Shotgun Pro ICR Split Spacer mag alleen worden geinstalleerd
waar kabels door de headset-afstandhouders lopen.

OPMERKING: Voltooi stap 1.1 - 1.3 voordat u de onderstaande instructies volgt.

31. Maak 10 mm afstandhouders los en verwijder ze van de onderkant van de stapel.

3.2. Plaats de ICR Split Spacer zo dat de kabelopening op beide delen naar de voorkant van de
fiets is gericht.

3.3. Installeer de Pro ICR Split Spacer onderaan de stapel balhoofdspacers door het linker deel in
het rechter deel te schuiven en ervoor te zorgen dat de kabels in de kabelopening passen.
WAARSCHUWING: Onjuiste installatie kan de kabels beschadigen. Controleer of de kabels
correct in de kabelopening van de KRS Split Spacer zitten en niet bekneld raken tegen de
stuurbuis van uw fiets.

34. Schuif de stuurpen (met het stuur) en eventuele resterende spacers terug naar beneden in
hun oorsg)ron.keluke positie. Als er uitlijnpinnen op de spacers zitten, zorg er dan voor dat ze
in de KRS Split Spacer passen, zodat alle spacers goed op elkaar aansluiten.

felszerelési utasitasok szerint;

« Elolvasta és elfogadta az ICR Headset Adapter Kit felel6sségkizarasi nyilatkozatat; és

« Az ICR Headset Adapter Kit-et és a Shotgun Pro Ulést teljesen sajat felelésségére hasznélja.
Ha nem fogadija el a fenti feltételeket, kérjiik, kiildje vissza a fel nem hasznalt ICR headset
adapterkészletet a vasarlastol szamitott egy honapon bellil az eredeti vasarlas helyére a teljes
vételdr visszatéritése eérdekeében. Az ICR Headset Adapter Kit hasznalata vagy az ICR Headset
Adapter Kit vasarlastol szamitott egy honapon beliili visszakiildése a fenti feltételek elfogaddsat
ﬁlenti. A Kids Ride Shotgun® Limited sajat belatasa szerint donti el, hogy a visszakiild6tt ICR

eadset Adapter Kit nem hasznalt-e, és ezért jogosult-e a visszatéritésre.
Az ebben az Gtmutatoban kifejezetten meghatarozott vagy a térvény altal el6irt esetek kivételével
a ICR Headset Adapter Kit ,ahogy van”, tovabbi garancia nélkil biztositjuk. A garancialis
részleteket, beleértve a vonatkozo biztositasi feltételeket, feltételeket és kizarasokat, weboldalunk
Jotallasi oldalan talélja. Ez nem érinti az On fogyasztévédelmi térvények szerinti jogait, amelyek
garanciat jelenthetnek a minéségre, a célnak valé megfelelésre vagy a tartéssagra vonatkozoan.
ALKATRESZLISTA
(A) Shotgun Pro ICR eliilsé bilincs
(B) Shotgun Pro ICR Split tavtarté x2
(C) ShotgunPro ICR egy darabbdl all6 tavtarto
(D) Shotgun Pro ICR kabelszéré

ICR HEADSET ADAPTER KESZLET - FELSZERELESI UTMUTATO

11. Ellendrizze kerékparija fejhallgatdjat. A Shotgun Pro Seat hasznéalatdhoz szabvanyos, 118
hiivelykes kormanyra van sziikség, és legalabb 10 mm-es hézagot kell hagyni a kerékpar

szdara alatt. .

FIGYELMEZTETES: A szarsapka beéllitasa az el6feszitést a head Agyaihoz allitja

be. Gond (v az itasokat, hogy elkeriilje a hely kormany ést,

kezelési problémakat vagy a kerékpar karosodasat.

1.2. Csavarjz;tle és vegye le a szarsapkat a kerékparrol, majd lazitsa meg mindkét szar hatlapfeju
csavarjat.

1.3. Csusztassa felfelé a szarat (a kormanyruddal egdyijtt) a kormanyon, hogy elegendé hely
maradjon a tavtartok eltavolitdsahoz és hozzdadasahoz.

EHMEIQZH : OMoxAnpwote Ta frijpata 1.1 - 1.3 mpv akodovdijoete Tig Tapakdtw odnyieg.

3.1. EexoUpTDOoTE Ko apotpéote 10 mm amooTaTEG and To KATW PéPog Tng aToifag.

3.2. TomoBetjote To ICR Split Spacer £tot hoTe TO dvolyga Yo to koAdSia kot oo §Yo
KOUPGTIO Vo BAETIEL TIPOG TO PTPOGTIVO PEPOG TOV OB AGTOV.

3.3. Eyxotaotiote to Pro ICR Split Spacer 610 xdtw pépog g otoifag Twv anootatdy Tou
Aoupod, ELoGyovTag To aploTepd KoppdTt péoa oo de&il, Staoparifovtog 6Tt To KaAdSLo
nslevoﬁv péoa amé To GVOLypo.

TIPOEIAOITIOTHZH: Ec@aApévy Tomofétnon propei va poxadécel {npid oto kaA®ddio.
EAéyEte 611 To kOAGDDI0 TOUPLELOVY 6WGTA 6TO dvorypa Tov KRS Split Spacer xou dev sivon
Toy1devpéva 6To cwAijva dievBuvong Tov TodnAdTov cag.

3.4. Zhpete 10 Aoupd (pe TO TYGVL) Kol TOUG VTIGAOLTOVG ATTOCTATES TIPOG TOL KATW O TNV
apxkn Toug Béom. Av umxi)xouv Teipot aueugpo'zp;ucrng OTOVUG ATOCTATES, BeParwbeite 6Tt

epappéovy atov KRS Split Spacer date xdBe amootatng vo eapudlel cwotd oTov GANo.

. ZTEPEWDTTE TO KOTEKL TOU OTEAEXOVUG OTO akoVaTIKS, BeBarwBeite 6TL TO TIUGVL Eival

€VOVYPOPMOLEVO pe TOV PTIPOTTIVE TPOXS kat o¢pi§Te Eavd Ta TAaivA pmovAdvia Tov
OTEAEYOUG o'ug?)wva L€ TG 08NY(EG TOV KATATKEVATTY TOV TTOSNAATOV COG.
IIPOEIAOIIOIHXH: Edv dev eiote BéBaot €Gv Ta AKOVOTIKG 0OG £XOVV EYKATAGTOOEL
0woTd, GupBovAevTEiTe TOV TOTKS PNYaviKé TOV TOdNALTOV s yia vo BeBorwbdeite
4TL N EYKATAOTAG O0g EivVal acariis. Edv dev To kdveTte auTd, propei va TpokAnOsi
dvodertovpyia TOV TOINAGTOV KAl TPAVPATICP.OG.

3.

[

BG

KOMITAEKT AAATITEPH 3A CAYIIAAKH SHOTGUN PRO ICR - DISCLAIMER
STATEMENT

KommaekTsT apanTep 3a caymrasku ICR Tpsa6Ba aa ce H3II0A3Ba ChC cepankaTa Shotgun Pro u
e aKcecoap, KOMTO ce IPUKpeIs KbM BAIlUAd BEAOCHIIEA. BCHUKHM IPOMEHH HAM MOAHPUKAIIMH,
HaIlpaBeHHM Ha BalllaTa cepaAKa Shotgun Pro mAM KOMIIAeKTa apanTep 3a caymasku ICR, me
aHYAMpAT BCHYKH TapaHI[UH U Ie G'bAAT Ha Balll COGCTBEH PHCK.

Kids Ride Shotgun® Limited npepocTaBs ACHM MHCTPYKIMH 32 MOHTaX C KOMIIAEKTa aAanTep
3a caymaaku ICR. HenpaBHAHOTO MOHTHDaHe Ha KOMIIACKTa apanTep 3a caymaaku ICR uau
M3IIOA3BAHETO HA BAIlIMA BEAOCHIIEA ITO HAYHH, KOUTO IIPOTHBOPEYH HA HHCTPYKIIMHUTE 32
6e3omacHocT Ha Shotgun Pro Seat, MOke A2 IPHYMHI HAY AQ AOIIPHHECE 33 KO3SMETHYHH U/
HAHU CTPYKTYPHP[ HOBPEAI/I Ha paMKaTa HAH KOMIIOHEHTHTE Ha BalllUA BEAOCHIIEA HAH AHIHO

Pokud s vy3e uvedenymi podminkami nesouhlasite, vratte prosim nepouzitou sadu adaptéru
nahlavni soupravy ICR do jednoho mésice od zakoupeni na plvodni misto ndkupu, kde vam budou
vraceny penize v ﬁlné vysi. Pouzivanim sady adaptéru nahlavni soupravy ICR nebo nevracenim
sady adaptéru nahlavni'soupravy ICR do jednoho mésice od zakoupeni souhlasite s vyse
uvedenymiJ)odml'nkami. Kids Ride Shotgun® Limited na zakladé vlastniho uvazeni urci, zda je
vracena sada adaptéru ICR Headset nepouZzitd, a proto méa narok na vraceni penéz.

Pokud neni v tomto privodci vyslovné uvedeno jinak nebo pokud to neni pozadovano zakonem, je
adaptéru nahlavni soupravy ICR poskytovano ‘tak, jak je’ bez dalSich zaruk. Podrobnosti o zaruce,
v&etné platného pokryti, podminek a vyjimek, naleznete na strance zaruky na nasich webovych
strankach. To neovliviiuje vase prava podle zakontl na ochranu spotiebitelt, které mohou
poskytovat zaruky tykajici se kvality, vhodnosti pro t¢el nebo trvanlivosti.

SEZNAM DiLU

(A) Shotgun Pro ICR Pfedni svorka

(B) Brokovnice Pro ICR Split Spacer x2
(C) jednodilna mezikus ShotgunPro ICR
(D) Shotgun Pro ICR natahova¢ kabeld

SADA ADAPTERU NAHLAVNI SOUPRAVY ICR - NAVOD K MONTAZI -
FITTING INSTRUCTIONS

11. Zkontrolujte néhlavni soupravu vaseho kola. Shotgun Pro Seat vyZaduje standardni 1
VSpaIcoyx‘sloupek aalespor 10 mm vile pod predstavcem vaseho kola.
VAROVANI: Nast: i vika pfed je pFedpéti vici lozisku
slozeni. Peclivé dodrzujte pokyny, abyste predesli nespravné ta
manipulaci nebo poskozeni kola.

1.2. OdSroubuijte a sejméte kryt predstavce z kola, poté povolte oba Sestihranné Srouby
predstavce.

1.3. Posurite predstavec (s fiditky) smérem nahoru na sloupku tak, aby bylo dost mista pro
vyjmuti a pfidani rozpérek.

HEADSET TYP: e

im hlavového

rizeni, p s

kolesom a znovu utiahnite bo¢né skrutky predstavca podla pokynov vyrobcu vasho bicykla.
VAROVANIE: Ak si nie ste isti, ¢i je vasa nahl a sup! nainst: a spravne, poradte
sa s miestnym mechanikom bicyklov, aby ste sa uistili, Ze je vase nastavenie bezpeéné. Ak
tak neurobite, méze déjst k poruche bicykla a zraneniu.

SL =
KOMPLET ADAPTERJA ZA SLUSALKE SHOTGUN PRO ICR -
DISCLAIMER STATEMENT
Komplet adapterjev za sluSalke ICR je namenjen uporabi s sedezem Shotgun Pro in je dodatek, ki
se pritrdi na vaSe kolo. Vse spremembe ali modifikacije va§e%a sedeza Shotgun Pro ali kompleta
adapterja za slualke ICR bodo razveljavile vse garancije in jih boste izvedli na lastno odgovornost.
Kids Ride Shotgun® Limited nudi jasna navodila za namestitev s kompletom adapterjev za slusalke
ICR. Nepravilna namestitev kompleta adapterjev za slusalke ICR ali uporaba vasega kolesa na
nacin, ki je v nasprotju z varnostnimi navodili sedeza Shotgun Pro, lahko povzroci ali Prispeva
k kozmeticnim in/ali'strukturnim poskodbam okvirja ali komponent vaSega kolesa. ali telesne
poskodbe ali smrti, za kar Kids Ride Shotgun® Limited ne prevzema nobene odgovornosti. Ce
imate kakrsna koli vprasanja v zvezi z namestitvijo adapterja ali sedeza, se obrnite na prvotno
mesto nakupa ali na Kids Ride Shotgun® Limited.
Kids Ride Shotgun® Limited (vklju¢no z zaposlenimi ali zastopniki) ne bo na noben nacin
odgovoren za kakrsno koli $kodo, poskodbe (vkljuéno z osebnimi IE)oékodbami), izgube, stroske
ali izdatke, ki nastanejo ali jih utrpite vi ali katera koli tretja ogeba, ki jih povzroci ali povezane z
nakupom ali uporabo kompleta adapterjev za slusalke ICR. Ce iz kakrsnega koli razloga Kids Ride
Shotgun® Limited (ali njegovi zaposleni ali zastopniki) postane odgovoren vam ali kateri koli tretji
osebli, je njegova naljvet':'a odgovornost omejena na znesek, ki je enak maloprodajni ceni kompleta
adapterjev za slusalke ICR . Nakup in uporaba kompleta adapterjev za slusalke ICR predstavlja
kupcevo pogodbo.
Po tej pogodbi kupec:

* Razume in sprejema tveganja, povezana z uporabo kompleta adapterjev za slusalke ICR;

* Razume in je pravilno namestil komplet adapterja za slusalke ICR v skladu s prilozenimi

navodili za namestitev;
« je prebral in sprejel izjavo o zavrnitvi odgovornosti za komplet adapterjev za slusalke ICR; in
« Uporabljajo komplet adapterjev za slusalke ICR in sedez Shotgun Pro, ki ga pritrdijo v celoti
na lastno odgovornost.

SLUSALICE TIP: e

NOTA: Completa los pasos 1.1 a 1.3 antes de seguir las instr i a contil
21. Postavite Shotgun Pro Cable Spreader na sv oj upravlja¢ prvo pazedi da je dio za Sirenje
okrenut prema prednjem dijelu vaseg bicikla i da je logotip Kids Ride Shotgun okrenut prema
gore.
2.2. Postavite Shotgun Pro Spacer na upravlja¢ izravno iznad Shotgun Pro Cable Spreader.

2.3. Zamijenite ostatak postojecih odstojnika minus 10-15 mm odstojnika (koji su zamijenjeni
Shotgun Pro Cable Spreader i Shotgun Pro Spacer).

2.4. Ponovno pric¢vrstite vreteno (s upravljacem), a zatim poklopac vretena.

2.5. Osigurajte da su svi vijci zategnuti prema ispravnim specifikacijama koje je naveo proizvodac
bicikla i da sve komponente Cvrsto prianjaju.

SLUSALICE TIP: e

UPOZORENVJE: Sljedece ugute za ugradnju odnose se na ugradnju Pro ICR Split Spacera
(B). Split Spacer Shotgun Pro ICR trebao bi se instalirati samo tamo gdje kabeli prolaze
kroz odstojnike slusalica.

NOTA: Completa los pasos 1.1 a 1.3 antes de seguir las instrucci a contii

31. Otkopcajte i uklonite 10 mm odstojnika s dna snopa.

3.2. Epstkal\vite ICR Split Spacer tako da otvor za kabel na oba dijela bude prema prednjem dijelu

icikla.

3.3. Instalirajte Pro ICR Split Spacer na dno snopa slusalica urezujuci lijevi dio u desni dio, pazeci
da kabeli udu u otvor za kabel.

UPOZORENVJE: Neispravno p janje moze d i do ostecenja kabela, jos jed
provjerite odgovaraju li kabeli u otvor za kabel KRS Split Spacerai nisu li prikljesteni uz
upravlja¢ vaseg bicikla.

34. Gurnite polugu (s upravljacem) i sve preostale odstojnike natrag u prvobitni polozaj. Ako na
odstojnicima postoje klinovi za lociranje, provjerite da li su urezani u KRS Split odstojnik tako
da svaki odstojnik sjedi u ravnini jedan s drugim.

35. Bevesti? de stuurpenkap aan de headset, zorg ervoor dat het stuur in lijn staat met het
voorwiel en draai de bouten aan de stuurpenzijde opnieuw vast volgens de instructies van de
fabrikant van uw fiets.

WAARSCHUWING: Als u niet zeker weet of uw headset correct is geii lleerd, raadpleeg
dan uw plaatselijke fietsenmaker om er zeker van te zijn dat uw opstelling veilig is. Alsu
dit niet doet, kan dit leiden tot een storing in de fiets en letsel.

RO =
SHOTGUN PRO ICR KIT ADAPTARE CAsti - DISCLAIMER STATEMENT
Setul adaptor pentru casti ICR trebuie utilizat cu scaunul Shotgun Pro si este un accesoriu
care se ataseaza la bicicleta dumneavoastra. Orice modificare sau modificare adusa scaunului
dumn_e?v_oastré Shotgun Pro sau setului adaptor pentru césti ICR va anula orice garantie si va fi pe
propriul risc.
Kids Ride Shotgun® Limited ofera instructiuni clare de montare cu kitul adaptor pentru césti
ICR. Montarea incorectd a setului de adaptor pentru casti ICR sau utilizarea bicicletei intr-un
mod contrar instructiunilor de siguranta ale scaunului Shotgun Pro poate cauza sau contribui
la deteriorarea cosmetica si/sau structurald a cadrului sau componentelor bicicletei dvs.
sau vatdmare corporald sau deces, pentru care Kids Ride Shotgun® Limited nu isi asuma
responsabilitatea. Dacd aveti intrebari legate de montarea setului adaptor sau a scaunului, va
rugam sa contactati locul initial de achizitie sau sa contactati Kids Ride Shotgun® Limited.
Kids Ride Shotgun® Limited (inclusiv angajatii sau agentii si) nu va fi réspunzator in niciun
fel pentru nicio daune, vdtamare (inclusiv vatamare corporald), pierderi, costuri sau cheltuieli
sugpqtate sau suferite de dvs. sau de orice tertd parte care sunt cauzate de sau legate de
achizitionarea sau utilizarea setului adaptor pentru césti ICR. Daca, din orice motiv, Kids Ride
Shotgun® Limited (sau angajatii sau agentii séi) devine raspunzétor faja de dvs. sau de orice
alt tert, réspunderea sa maxima este limitata la o suma care este egala cu pretul de vanzare cu
amanuntul al setului adaptor pentru casti ICR. . Achizitionarea si utilizarea setului adaptor pentru
casti ICR constituie un contract contractual cu cumpdratorul.
Confqrm acestui contract contractual, achizitorul:

« Intelege si accepta riscurile asociate cu utilizarea setului adaptor pentru casti ICR;

. Ifntel;ege si a montat corect kitul adaptor pentru casti ICR conform instructiunilor de montare

urnizate;
« Acitit si a acceptat declaratia de declinare a raspunderii pentru Kitul adaptor pentru césti

TiPUSU HEADSET: e

MEGJEGYZES : Végezze el az 11 - 1.3. Iépést, miel6tt az alabbi utasitasokat kévetné.

21. Helyezze a Shotgun Pro Cable Spreader-t a kormanyzojara, elészor Ué;yelve arra, hogy a
terel6elem a kerékpar eleje felé nézzen, a Kids Ride Shotgun logé pedig felfelé nézzen.

2.2. Helyezze a Shotgun Pro tavtartét a kormanyra, kdzvetlenil a Shotgun Pro kdbelterit folé.

2.3. Cserélje ki a tobbi meglévé tavtartot, minusz 10-15 mm tavtarto (melyet a Shotgun Pro Cable
Spreader és a Shotgun Pro tavtarté valtott fel).

2.4. Helyezze vissza a szarat (kormannyal egytt), majd a szarsapkat.

2.5. Gy6z6djon meg arrol, hogy minden csavar a kerékpar ?yértéja altal megadott megfelelé
eldirasoknak megfeleléen van meghuzva, és minden alkatrész biztonsagosan illeszkedik.

TiPUSU HEADSET: €

FIGYELMEZTETES: A kovetkezé felszerelési utasitasok a Pro ICR Split Spacer (B)
ésére | k. A S| Pro ICR Split Spacer csak olyan helyre telepithet6,
ahol a kabelek athaladnak a headset tavtartéin
MEGJEGYZES : Végezze el az 11 - 1.3. Iépést, miel6tt az alabbi utasitasokat kévetné.

31. Akassza ki és tavolitsa el a 10 mm-es tavtartokat a koteg aljarol.

3.2. Helyezze el az ICR Split tavtartét ugy, hogy a kabelnyilas mindkét darabon a kerékpar eleje
felé nézzen.

3.3. Szerelje fel a Pro ICR Split Spacer-t a headset aljara Ugy, hogy a bal oldali részt a jobb oldali
részbe illeszti, igyelve arra, hogy a kdabelek illeszkedjenek a kabelnyilasba.
FIGYELMEZTETES: A nem megdfelel6 r "r, ités a kabelek megsériiléséhez vezethet.
Ellendrizze még egy Y ho?(y a kabelek illeszkednek-e a KRS Split Spacer kabelnyilasaba,
és nincsenek-e raszorulva a kerékpar kormanyara.

3.4. Csusztassa vissza a szdrat (a kormanyruddal egydtt) és a megmaradt tavtartokat lefelé
az eredeti helyzetébe. Ha vannak rogzité csapok a tavtartokon, gy6z6djon meg arrol,
hogy a KRS Split tavtartoba illeszkedik ugy, hogy mindegyik tavtarté egy sikban keriljon

HapaHsABaHe HAM CMBPT, 3a kouTo Kids Ride Shotgun® Limited He HOCH OTTOBOPHOCT. AKO MMaTe
HAKaKBH BBIPOCH, CBBP3aHH C MOHTa)Ka Ha BAIHsA aAANITEPEH KOMIIAGKT HAM CEAAAKA, MOAS,
CBBPIKETe Ce C IbPBOHAYaAHOTO MACTO Ha IIOKYIKa HAH ce cBbpskeTe ¢ Kids Ride Shotgun®
Limited.
Kids Ride Shotgun® Limited (BKAIOUHTEAHO HETOBHTE CAY)KHTEAM MAM areHTH) HAMA Ad HOCH
OTTOBOPHOCT ITO HUKAaK'bB HAYHH 32 IIE€TH, HApaHABaAHHUA (BKA]O‘IHTCAHO AUYHHA HapaHﬂBaHHX),
BaI‘YGH, Pa3xXOAH MAH PA3HOCKH, IIOHECEHH MAM ITIOHECEHH OT BAaC HAH TpeTa CTpaHa, KOMTO Ca
TPUYHHEHH OT, HAH CBBbP3aHH CHC 3aKYIIyBAHETO MAH M3IIOA3BAHETO HAa KOMIIAEKTA aAaNTep 3a
caymaaku ICR. Ako no Hakaksa npuuuna Kids Ride Shotgun® Limited (A HeroBH CAyKHTeAH
MAHM areHTH) CTaHe OTTOBOPEH IIPEA BaC MAU APYTa TPeTa CTPaHa, HeroBaTa MaKCHMaAHa
OTTOBOPHOCT € OTPaHHYEHA A0 CyMa, PaBHa Ha [[eHaTa Ha ADeGHO Ha KOMIIAEKTa aAamEp 3a
caymaaku ICR . 3aKynyBaHeTO M H3IIOA3BAHETO Ha KOMIIAEKTA apamnTep 3a cAymaAku ICR
NPeACTaBASBA AOTOBOD 3a KyIyBad.
C'BrAaCHO TO3H AOTOBOP KYIyBaybT:
o Pas3bupa u npueMa pUCKOBeTe, CBbP3aHH C U3IIOA3BAHETO Ha KOMIIAEKTA aAanTep 3a
caymaaku ICR;
. Pa36npa Y € MOHTHPAA IIPABUAHO KOMIIA€KTA aAalTep 3a CAYLIAAKH ICR cpraacsHo
IIPEAOCTaBEHUTE HHCTPYKIMH 3a MOHTAX;
o TIpoyea u mpHeA AeKAApPAIMATA 32 OTKA3 OT OTTOBOPHOCT 33 KOMIIAEKTA aAalTep 3a
caymaaku ICR; u
o Hsnoassa koMmaekTa apanrep 3a caymaaku ICR u cepaskara Shotgun Pro, xosTo ce
MOHTHPa K'bM HETO H3IAA0 Ha COGCTBEH PHUCK.
AKo He TIpHeMaTe YCAOBHATA IT0-TOPe, MOAS, BbPHETe Balllis HEH3IIOA3BAH KOMIIAEKT aAamnTep 3a
CAYUIAAKH ICRB PaMKHTE Ha €EAMH MeCEI] OT MOKYNKaTa Ha I'bPBOHAYAAHOTO MACTO Ha ITOKYIIKa
3a IIbAHO BB3CTAHOBABAHE HA CyMaTa. H3noA3BaHeTO OT Bala CTpaHa Ha KOMIIAEKTA aAaIlTep 3a
caymasku ICR HAM HEYCIIEITHOTO Bp'bI[aHe Ha KOMIIAEKTa apanTep 3a caymasku ICR B gaMKnTe
Ha eAHH Mecel| OT 3aKyIyBaHEeTO O3HayaBa IpUeMaHe Ha ycAoBusTa mo-rope. Kids Ride Shotgun®
Limited 1ie ompeAeAH 10 CBOe YCMOTPEHHE AAAM BbPHAT KOMIIAEKT apanTep 3a caymasku ICR e
HEM3MOA3BaH H CAEAOBATEAHO OTTOBaps Ha YCAOBHATA 32 Bb3CTAHOBSABAHE.
OcCBeH aKo He € U3PUYHO II0COYeHO B TO3HM HaPPYHHUK MAH H3HCKBAHO OT 3aKOHA, KOMIIAEKTA
apanTep 3a caymasku ICR; ce mpeaOCTaBA ,KaKTo e 6e3 AOI'bAHMTEAHH TapaHIIHUH.
TIoAPOOHOCTH 3a rapaHIMATA, BKAIOYHTEAHO IPHAOKHMOTO MIOKPUTHE, YCAOBHSA M U3KAIOUEHH,
MO)KeTe Aa HaMepHTe Ha CTPaHMIaTa 3a FApAaHIMH Ha HalusA yebcaiiT. ToBa He 3acsra BalIuTe

POZNAMKA : Nez za& p p podle nasledujicich pokynu, dokoné&ete kroky 1.1
az1.3.

21. Nejprve umistéte rozpérku kabelu Shotgun Pro na volant a ujistéte se, ze rozpéra sméfuje k
predni ¢asti kola a logo Kids Ride Shotgun sméfuje nahoru.
2.2. Umistéte rozpérku Shotgun Pro na svij sloup pfimo nad rozpérku kabelu Shotgun Pro.

2.3. Vyméiite zbytek svych stavajicich distanénich vlozek minus 10-15 mm distanénich viozek
(které byly nahrazeny natahova¢em kabelt Shotgun Pro a mezikusem Shotgun Pro).

2.4. Znovu nasad'te predstavec (s fiditky) a nasledné kryt predstavce.
2.5. Ujistéte se, Ze vSechny Srouby jsou utazeny podle spravnych specifikaci, jak uvadi vyrobce
kola, a Ze vSechny soucasti pevné sedi.

HEADSET TYP: ©

VAROVAN:I: Nasledujici pokyny k montazi jsou ur&eny pro instalaci Pro ICR Split Spacer
(B). Shotgun Pro ICR Split Spacer (B) by mél byt instalovan pouze tam, kde kabely
prochazeji distanénimi podlozkami hlavového slozeni.

POZNAMKA : Nez zaé p p podle nasleduijicich pokynii, dokoncete kroky 1.1
az1.3.

31. Odepnéte a odstrarite 10 mm distancni vlozky ze spodni ¢asti stohu.

3.2. Umistéte ICR Split Spacer tak, aby otvor pro kabely na obou ¢astech sméroval dopredu k
predni ¢asti kola.

3.3. Nainstalujte Pro ICR Split Spacer na spodni ¢ast sestavy hlavového slozeni tak, Ze levou ¢ast
zasunete do pravé, pri¢emz se ujistéte, Ze kabely prochdazeji otvorem pro kabely.
VAROVANI: Nespravna montaz miize poskodit kabely. Ujistéte se, Ze kabely spravné
zapadaiji do otvoru v KRS Split Spacer a nejsou sevieny proti fFiditkové trubce vaseho kola.

34. Zasurite predstavec (s Fiditky) a véechny zbyvajici podlozky zpét dolt do plvodni polohy.
Pokud jsou na podlozkach zarovnavaci koliky, ujistéte se, ze zapadnou do KRS Split Spacer,
aby viechny podlozky presné licovaly.

3.5. Upevnéte kryt pfedstavce k nahlavni souprave, ujistéte se, Ze fiditka jsou zarovnana s

r(lednl'm kolem, a znovu utahnéte boéni Srouby predstavce podle pokynl vyrobce vaseho
ola.

Ce se ne strinjate z zgornjimi pogoji, vrnite svoj neuporablien komplet adapterjev za slusalke ICR v
enem mesecu od nakupa na prvotno mesto nakupa za celotno Fovraéilo. Va$a uporaba kompleta
adapterja za slualke ICR ali Ce kompleta adapterja za slualke ICR ne vrnete v enem mesecu od
nakupa, pomeni, da sprejemate zgornﬂe pogoje. Kids Ride Shotgun® Limited bo po lastni presoji
ggotovvllll, ali je kateri koli vrnjeni komplet adapterjev za slusalke ICR neuporabljen in zato upravicen
o vracila.
Razen ¢e ni izrecno navedeno v tem priro¢niku ali zahteva zakon, je adapterjev za slusalke ICR
dobavljen ‘kot je’ brez dodatnih garancij. Podrobnosti garancije, vklju¢no z veljavnimi pokritostmi,
pogojiin izf(emami, s0 na voljo na strani z garancijo na nasi spletni strani. To ne vpliva na vase
pravice v skladu z zakoni o varstvu potrosnikov, ki lahko zagotavljajo garancije glede kakovosti,
primerne uporabe ali trajnosti.

SEZNAM DELOV

(A) sprednja objemka Shotgun Pro ICR
(B) Distan¢nik Shotgun Pro ICR x2

(C) enodelni distanénik ShotgunPro ICR
(D) Razsirjevalnik kablov Shotgun Pro ICR

KOMPLET ADAPTERJA ZA SLUSALKE ICR - NAVODILA ZA
NAMESTITEV

11. Preverite sluSalke vasega kolesa. Sedez Shotgun Pro zahteva standardni 118-pal¢ni krmilnik
in vsaj 10 mm grostora pod drogom vasega kolesa.
OPOZORILO: Prilagoditev kapice stebla i prednap proti lezaj
Natanéno upostevajte navodila, dase i pravilni
upravljanju ali poskodbam kolesa.

1.2. Odvijte in odstranite pokrov droga s kolesa, nato pa popustite oba $estroba vijaka droga.

1.3. Potisnite drog (s krmilom) navzgor na krmilu, da bo dovolj prostora za odstranitev in
dodajanje distancnikov.

itvi krmila, pri

SLUSALKE TIP: e

3.5. Pri¢vrstite poklopac nosaca na slusalice, provjerite jesu li upravljaci poravnati s prednjim
kota¢em i ponovno zategnite bo¢ne vijke nosa¢a prema uputama proizvodaca vaseg bicikla.
UPOZORENVJE: Ako niste sigurni jesu li vase slusalice pravilno instalirane, p jetujte se
s lokalnim mehani¢arom bicikala kako biste provijerili jesu li vaSe postavke sigurne. Ako to
ne ucinite, moglo bi do¢i do kvara bicikla i ozljede.

ICR; si
« Utilizeaza kitul adaptor pentru césti ICR si scaunul Shotgun Pro care se monteazé pe acesta
pe propriul risc.
Dacé nu acceptati conditiile de mai sus, va rugam sa returnati setul adaptor pentru césti ICR
neutilizat in termen de o luna de la cumparare la locul initial de achizitie pentru o rambursare
completd. Utilizarea de cétre dvs. a setului de adaptor pentru casti ICR sau nereturnarea setului
de adaptor pentru casti ICR in termen de o luna de la cumpérare constituie acceptarea conditiilor
de mai sus. Kids Ride Shotgun® Limited va stabili, la discretia sa, daca vreun kit de adaptor pentru
casti ICR returnat este neutilizat si, prin urmare, este eligibil pentru rambursare.
Cu exceptia cazurilor expres mentionate in acest ghid sau cerute de lege, adaptor pentru casti
ICR este furnizat ‘asa cum este), fara garantii suplimentare. Detaliile garantiei, inclusiv acoperirea
aplicabild, termenii si excluderile, pot fi gésite pe pagina de garantie de pe site-ul nostru. Acest
lucru nu afecteaza drepturile dumneavoastra conform legilor de protectie a consumatorilor, care
pot oferi garantii referitoare la calitate, adecvarea pentru scopul propus sau durabilitate.

LISTA DE PIESE

(A) clemé frontala Shotgun Pro ICR

(B) Shotgun Pro ICR Split Spacer x2

(C) Distantiere dintr-o singura bucata ShotgunPro ICR
(D) Shotgun Pro ICR Distribuitor de cablu

KIT ADAPTATOR SETI DE CASTI ICR - INSTRUCTIUNI DE MONTARE

11. Verificati setul cu cascé al bicicletei. Scaunul Shotgun Pro necesité o directie standard de 1
¥8inch siun sq_a iu liber de cel puﬁln 10 mm sub tija bicicletei.
AVERTISMENT: Reglarea capacului tijei stabileste preincarcarea fata de rulmentii setului
cu casca. Urmati instructiunile cu atentie pentru a evita ea incorecta a directiei,
problemele de manipulare sau deteriorarea bicicletei.

1.2. Dlesu rubati si scoateti capacul tijei de pe bicicletd, apoi slabiti ambele suruburi hexagonale
ale tijei.

1.3. Glisati tija (cughidonul) n sus pe ghidon, astfel incat sa existe suficient spatiu pentru a

indeparta si adauga distantiere.

egymashoz.

3.5. Régzitse a szarsapkat a fejhallgatohoz, gy6z6djén meg arrdl, hogy a kormany egy vonalban
van az els6 kerékkel, majd hiizza meg Ujra a szar oldalsé csavarjait a kerékpdar gyartéjanak
utasitdsai szerint,

FIGYELMEZTETES: Ha nem biztos abban, hogy a headset megfeleléen van-e behelyezve,
forduljona heéyi kerékparszerel6hdz, hogy megbizonyosodjon arrél, hogy a beallitas
bi a nnek elmul asa a kerékpar meghibasodasahoz és séruléshez vezethet.

EL

SHOTGUN PRO ICR ADAPTER HEADSET KIT - DISCLAIMER STATEMENT

To xtt Tpocappoyéa axovoTikdv ICR pokettal vau Xng)‘l oo Ol pe to kGOopa Shotgun

Pro kat eivat évo, aEecovdp TOV TPOCUPPOLETAL GTO TTOBNANTS TOg. (%-rrmacr&v’rrrora allayés 1
TpoToTOLoELS YiVOUY 0To kGO1opd oag Shotgun Pro 1] oTo kit mpocappoyéa akovotik@v ICR Ba
OKUPWOOVY TIG EYYUNOELS Kol Ba yivovTal pe Sik1 oog evBivn.

To Kids Ride Shotgun® Limited Tmpé)%sl oageis 0dyles TomobéTnong pe To it n{aooappoyéa
axovoTik@v ICR. H ecpalpévy Tomobétnay tov kit Tpocappoyea akovotik®dv ICR 1 n xpijon
Tov TodNAGTOV Tag pe TPéTO OV avTikeltal 6TIS 0dnyieg acpareiag Tov kabiopatos Shotgun
Pro, pmopel va. tpokadécel 1} va cuppdAel oe auoOnTiky 1)/xon Sopkn BAGPN oTo mAaiolo ) o
e€apTHPATA TOV TTOSNAGTOV GO 1] TPOCWTIKO TPAVPATIONS 1] BdvaTo, yia Tov omolo n Kids Ride
Shotgun® Limited 8ev @épet xapia evBHVY. Edv £xeTe 0TOIECONTTOTE EPWTITELG TYETIKG RE TNV
ToToBéTNoT TOV KIT TPOTUppPOYEa H Tov xaBioPATOS TUG, EMKOVWVYOTE PE TO APXIKO PEPOG
ayopds 1 emkovwviote pe v Kids Ride Shotgun® Limited.

H Kids Ride Shotgun® Limited (cupmepthapfavopévey Tmv epyalopévay 1 Twy avTitpos®mwy
™¢) 8ev Ba pépel kapla evbYvn ylo omoladmoTE {rguo’t, TpavpoTiopd (oupmepthopBavopévou
TPOOWTKOV TPAVPATIONOD), andAetes, £508a 1} 5000 IOV TIPOKTHTITOVY 1] UTTOGTOVV £0E(S 1]
001081 ToTE TPiTO PEPOG OV TTpoKAAE(TAL AT r’go‘uvﬁéeﬂzl pe TY ayopa 2 ™ XP1|07 TOV KIT
Tpogappoyéa akovoTikwv ICR. Eav, yia omolovefimote Adyo, 1) Kids Ride Shotgun® Limited (1} ot
VTGAANAOL 1] OL TPAKTOPES TNG) KaTaTTEL VTEUBVYY EvavTl €0GS 1) oToloVSY|TTOTE GAAOV TpiTOV, 1)
péyotn eueﬁvrkﬂgnaplopitsrm o€ £VaL TTOGG OV LGOVTOL PLE T ALBVIKY TUY] TOV KIT TTPOTOPROYEDR
axovaTikev ICR . H ayopd koL 1) XpYja1 TOV KIT Tposappoyén axkovotik®v ICR amoteAel
ovppwvia oppacng ayopacti.

npaBa ChTAACHO 3aKOHHUTE 32 3aljUTa Ha IOTPeGUTEANTE, KOUTO MOXKE AQ OCUTYDPAT rapaHI{un
OTHOCHO Ka4eCTBOTO, IPHTOAHOCTTA 3 [}eATa HAH U3APBKAHBOCTTA.

CITMCBK HA YACTHUTE

(A) npepna cxoba Shotgun Pro ICR

(B) Shotgun Pro ICR Split Spacer x2

(C) Creiicep or epno mapye ShotgunPro ICR

(D) Shotgun Pro ICR ka6eaen pasnpbckBad

KOMITAEKT AAATITEPH 3A CAYIIAAKH ICR - MHCTPYKIITUH 3A MOHTAX

1.1. IIpoBepeTe cAylIaAKHTe Ha Bamuus Beaocurep. Cepaakara Shotgun Pro Seat nancksa
cTaHAQpTeH 1 1/8-MHYOB KOPMHMAEH MEXaHH3bM U MOHe 10 mm CBOGOAHO MPOCTPAHCTBO MOA
cTe6AOTO Ha BalIUs BEAOCHIIEA,.

TIPEAYIIPEJKAEHHUE: PeryaupaHeTo Ha KamavykaTa Ha CTeGAOTO 3aAaBa MPEABAPUTEAHO
HaTOBapBaHe CIPsAMO AarepHTe Ha cAymaAskuTe. CAepBaiiTe BHUMATEAHO HHCTPYKI[HHTE,
3a Aa H30erHere HeIPaBMAHO MOHTHPaHe Ha BOAAHA, IPOGAEMH C YIIPaBACHHETO HAU
TIOBpEAA Ha BalllUsl BEAOCHIIEA.

1.2. PasBuiiTe M CBaAeTe KallauyKara Ha CTEGAOTO OT BEAOCHIIEAA, CAEA KOETO pa3xaabeTe ABaTa
ImecToCTeHHH GoATa Ha cre6AOTO.

1.3. IIab3HeTe cTe6AOTO éc KOPMHAOTO) Harope BbPXy BOAAHA, TAKa Y€ A MMa AOCTATBYHO MACTO
3a IpeMaxBaHe U AODaBAdHE Ha AUCTAHIIHOHHH €A€MEHTH.

CITYIIAJIKY TUII: e

3ABEJIEXKKA : MsnbnHere crbnku 1.1 - 1.3, mpeay ja ceiBaTe MHCTPYKIIMMTE MO-JOTY.
2.1. Ilocrasere Shotgun Pro Cable Spreader BbpXy KOPMHAHOTO CH YCTPOKCTBO, KaTO I'bPBO
ce yBepuTe, 4e QYHKIMATA 32 pasnpbCKBaHe € 0ObpHATa KM IIPEAHATA YAaCT Ha BAlIMsA
Beaocuniep 1 Aororo Ha Kids Ride Shotgun e o6bpHaro Harope.
2.2. IlocraBeTe Shotgun Pro Spacer BbpXy BallleTO KOPMHAHO YCTPOHCTBO AUPEKTHO HaA,
Shotgun Pro Cable Spreader.

VAROVANI: Pokud si nejste jisti, zda je nahlavni souprava nainstalovana spravné, poradte
se s mistnil hanikem jizdnich kol, abyste se ujistili, Ze je vaSe nastaveni bezpecné.
Pokud tak neuinite, maze dojit k poruse kola a zranéni.

SK . " P
SUPRAVA ADAPTERA NAHLAVNA SUPRAVA SHOTGUN PRO ICR -
DISCLAIMER STATEMENT
ICR Headset Adapter Kit sa pouziva so sedadlom Shotgun Pro a je dopInkom, ktory sa pripeviiuje
na vas$ bicykel. Akékolvek zmeny alebo Upravy na vaSom sedadle Shotgun Pro alebo na suprave
adaptéra nahlavnej supravy ICR rusia véetky zaruky a s na vase vlastné riziko.
Kids Ride Shotgun® Limited poskytuje jasné pokyné na montaz so supravou adaptéra ICR
Headset. Nespravne nasadenie stpravy adaptéra ICR Headset alebo pouzivanie vasho bicykla
spdsobom, ktory je v rozpore s bezpe¢nostnymi pokynmi pre Shotgun Pro Seat, mbze sposobit
alebo prispiet ku kozmetickému a/alebo strukturalnemu poskodeniu rdmu alebo komponentov
vasho bicykla. alebo osobné zranenie alebo smrt, za ktoré Kids Ride Shotgun® Limited nenesie
Ziadnu zodpovednost. Ak mate akékolvek otazky tykajuce sa montaze vase}jesupravy adaptéra
alebo sedadla, kontaktujte povodné miesto nakupu alebo kontaktujte Kids Ride Shotgun® Limited.
Kids Ride Shotgun® Limited (vratane jej zamestnancov alebo zastupcov) nebude ziadnym
sFésobom zodﬁoveda’(’ za Ziadne Skody, zranenia (vratane zranenia 0sob), straty, naklady
alebo vydavky, ktoré vzniknu alebo utrpia vy alebo akékolvek tretia strana, ktoré su spdsobeng,
alebo v stvislosti s nakupom alebo pouzivanim stpravy adaptéra nahlavnej supravy ICR. Ak
sa z akéhokolvek dévodu spolo¢nost Kids Ride Shotgun® Limited (alebo jej zamestnanci alebo
zastupcovia) stane zodpovednou voci vam alebo inej tretej strane, jej maximalna zodpovednost
je obmedzena na sumu, ktora sa rovna maloobchodnej cene supravy adaptéra nahlavnej supravy
ICR. . Nakup a pouzivanie supravy adaptéra nédhlavnej supravy ICR predstavuje zmluvu o kupe.
Na zéklade tejto zmluvy kupujlci:

« Chape a prijima rizika spojené s pouzivanim stpravy adaptéra nahlavnej stupravy ICR;

« Rozumie a spravne nasadil stipravu adaptéra nahlavnej sipravy ICR podla poskytnutych

pokynov na montaz;
« Precital a akceptoval vyhlasenie o vylu¢eni zodpovednosti ICR Headset Adapter Kit; a

OPOMBA: Preden sledite spodnjim navodilom, dokonéajte korake 11 -1.3.

21. RazSirjevalnik kablov Shotgun Pro najé)rej namestite na krmilnik in se prepricajte, da je
razdelilnik obrnjen proti sprednjemu delu kolesa in da je logotip Kids Ride Shotgun obrnjen
navzgor.

2.2. Namestite Shotgun Pro Spacer na vas krmilnik neposredno nad Shotgun Pro Cable Spreader.

2.3. Zamenjajte preostale obstojece distan¢nike brez 10-15 mm distanénikov (ki so bili
nadomesceni s Shotgun Pro Cable Spreader in Shotgun Pro Spacer).

2.4. Ponovno pritrdite drog (s krmilom), nato pa $e pokrov droga.

2.5. Zagotovite, da so vsi vijaki priviti v skladu s pravilnimi specifikacijami, kot jih je navedel
proizvajalec kolesa, in da so vse komponente varno pritrjene.

SLUSALKE TIP: e

OPOZORILO: Naslednja navodila za Zo0 se $ajo na titev Pro ICR Split
SEacer (B). Shotgun Pro ICR Split Spacer (B) je treba namestiti le tam, kjer kabli prehajajo
skozi distanénike krmilnega leZaja.
OPOMBA: Preden sledite spodnjim navodilom, dokon¢ajte korake 11 -1.3.
31. Odpnite in odstranite 10 mm distan¢nikov z dna sveznja.
3.2. Namestite ICR Split Spacer tako, da sta odprtini za kable na obeh delih obrnjeni proti
sprednjemu delu kolesa.
3.3. Namestite Pro ICR Split Spacer na dno sklopa distan¢nikov krmilnega leZaja tako, da levi del
potisnete v desni del in zagotovite, da kabli pravilno prehajajo skozi odprtino.
OPOZORILO: Nepravilna namestitev lahko poskoduje kable. Preverite, ali kabli pravilno
prehajajo skozi odprtino KRS Split Spacer in niso stisnjeni proti krmilni cevi vasega kolesa.
3.4. Pomaknite oporo krmila (s krmilom) in vse preostale distan¢nike nazaj v prvotni poloiaf'. Ce
imajo distancniki vodilne zatice, jih poravnajte s KRS Split Spacer, da se vsi distan¢niki lep
prilegajo skupaj.
Pritrdite pokrov droga na slusalke, zagotovite, da je krmilo poravnano s sprednjim kolesom,
in ponovno privijte stranske vijake droga v skladu z navodili proizvajalca vasega kolesa.

3.

o




